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RAVNA BRUSILICA
PGS 500 Al

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za brusenie i skidanie slojeva
metala brusnim tijelima od mineralnog korunda.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena uredao-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Nije za komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Bezstupaniski regulator broja okretaja
@ Prekida& UKLJ/ISKL

© Mrezni kabel

O Ventilacijski otvori

© Stezna matica

O Stezna &eljust 6 mm (unaprijed montirana)
@ Tipka za blokadu osovine

© Stezna &eljust 3,2 mm

© Brusni kamen

O Montazni klju¢

Opseg isporuke

1 Ravna brusilica PGS 500 A1l
2 Stezne Celjusti

1 Brusni kamen

1 Montazni kljug

1 Plastiéni kofer

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

500 W

230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢ni napon

n 4.500-30.000 min"!

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja

Otvor stezne Zeljusti maks. & 6 mm

Namijenjen promjer

osovine maks. & 6 mm

Stezanje min. 10 mm

Nit M14

maks. & brusnog tijela 25 mm

Razred zastite I1,/8] (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

> Koristite samo dodatnu opremu dizajniranu
za vise od 30 000 okr/min.

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 784 dB(A)
Odstupanje K Ki,= 3 dB
Razina jadine zvuka L= 894 dB(A)
Odstupanie K Ky= 3 dB

Nosite zastitu sluha!
Vrijednost emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora

triju smjerova) izraunate su u skladu s normom
EN 60745:

Vrijednost emisije vibracija
Odstupanie K=

a, = 5,301 m/s?
1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Razina vibracija navedena v ovim uputama iz-
mierena je u skladu s normiranom procedurom
mjerenja i moze se koristiti za usporedbu ure-
daja. Navedena razina emisije vibracija moze
se koristiti i za uvodnu procjenu izloZenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekirié¢nog alata i u mnogim sluéajevima
moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko opterecenje moze se
i podcijeniti ako se elektri¢ni alat redovito
koristi na takav nagin. Nastojte odrzavati
$to manje optereéenie vibracijama. Primjeri
mjera za smanjenje opterecenja vibracijama
su no3enie rukavica prilikom uporabe uredaja
i ogranienje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve sastavne dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni uredaii isklju¢en, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen ali radi bez
optereéenja).

Opce sigurnosne
ll napomene za uporabu

LL_J elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
NepridrZzavanije sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
pajani

alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

a)

b

c)

a

b

C

d

e

Sigurnost na radnom mjestu

Radno miesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utikag elekiriénog alata mora pristajati u utiéni-
cu. Utikaé¢ se ni na koji naéin ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektrignim alatom. Neizmijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice umaniuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektrini uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vie$anje uredaja ili
izvladenije utikada iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koiji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3.

a)

b

C

d

e

f

9

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale. Nosenje osobne zastiine opre-
me kao 3to je maska profiv prasine, no3enje sigur-
nosnih cipela s potplatima koji ne klize, zasfitnih
rukavica, zastitne kacige ili zastite za sluh - ovi-
sno o vrsti i namijeni elekiri¢nog alata - umanijuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljudivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavajte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite poda-
lie od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZzernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su priklju¢eni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

/\ OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéite
proizvodal

HR

4. Koristenje i rukovanje elektri¢énim

a

b

C

d

e

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikad iz utiénice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj.
Ova mijera predostroznosti onemoguéuje neho-
tiéno ukljugivanje uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu prog&itale upu-
te nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢-
ni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrZavaite elekiriéni alat. Provijerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprijekor-
no i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite da
dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni ili
da dijelovi nisu do te mjere odteéeni, da ometa-
ju rad elektri¢nog alata. Prije uporabe uredaja
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge ne-
sree uzrokovane su lose odrzavanim elekiriénim
alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite pre-
ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata u
druge svrhe osim ovdje opisanih moZe uzrokova-
ti opasne situacije.
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5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naodale

@ Nosite masku za zastitu od prasine.

Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenje
a) Ovaj elekiri¢ni alat se koristi kao brusilica.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili zajedno
s uredajem. Ako ne podtujete sliedeée naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili
tedkih ozljeda.

b

Ovaij elektriéni alat nije prikladan za brusenije
Ziéanim &etkama, brusno rezanje, brusenje
brusnim papirom niti za poliranje. Namjene
za koje elektriéni alat nije predviden mogu biti
opasne i uzrokovati ozljede.

c) Ne koristite opremu koju proizvodaé nije po-
sebno predvidio i preporutio za ovaj elektriéni
alat. Samo zato $to opremu mozZete priévrstiti
na Vas elektriéni uredaj ne jaméi sigurnu
uporabu.

d

Dopusteni broj okretaja alata za rad mora
biti barem jednak dopustenom broju okretaja
navedenom na elektri¢nom alatu. Oprema
koja se vrti brze nego 3fo je dopusteno, moze
se slomiti i lefjeti okolo.

Vanijski promjer i debljina koridtenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elekiriénog alata. Pogresno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

e

h

Brusna tijela ili druga oprema moraju toéno
odgovarati brusnom vretenu ili zateznim é&elju-
stima Vaseg elekiriénog alata. Primijenjeni alati
koiji ne pristaju precizno u prihvat elekiriénog
alata, okreéu se neravnomjerno, snazno vibrira-
ju i mogu dovesti do gubitka kontrole.

Na vretenu montirana brusna tijela ili druga
oprema moraju potpuno biti umetnuti u zate-
znu Eeljust ili prihvatnik alata. ,Visak”, odno-
sno slobodni dio trna izmedu brusnog tijela i
zatezne &eljusti ili prihvatnika alata mora biti
minimalan. Ako trn ne zategnete u dovoljnoj
mieri ili je brusno tijelo previse izvuéeno, moze
se dogoditi da se koridteni alat otpusti i da se
izbaci velikom brzinom.

Ne koristite oteéene alate. Prije svake upo-
rabe provjerite alate kao $to su brusna tijela
kako biste ustanovili eventualne krhotine ili
pukotine, istro$enost ili prekomjerno trosenije.
Ako elektriéni alat ili umetnut alat padne, pro-
vierite je li o$teéen ili koristite neosteéen alat.
Nakon $to ste alat kontrolirali i umetnuli, Vi i
osobe koje su u blizini se udaljite od razine
rotirajuéeg alata i pustite uredaj da radi jednu
minutu s najveéim moguéim brojem okretaja.
Osteéeni alati u tom testnom razdoblju vec¢inom
pucaju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
zastitu sluha, zastitne rukavice ili posebnu
pregadu, koja ée Vas zastititi od sitnih &estica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zasfititi od letecih stranih tijela,
koji nastaju razlicitim radovima. Maska za
zastitu od prasine ili zastitu disnih putova mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete doZivieti otecenie sluha.

HR 5
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k)

Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje va-
$eg rada. Svatko tko stupi na podruéje rada
mora nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine
izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti i dovesti
do ozljeda, ¢ak i izvan neposrednog podrugja
rada.

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel, uredaj drzite samo
za izolirane povriine za hvatanje. Kontakt s
vodom pod naponom moZe pod napon dovesti
i metalne dijelove uredaja i dovesti do strujnog
udara.

Elektriéni alat uvijek évrsto drzite prilikom
pokretanja. Prilikom postizanja punog broja
okretaja moment reakcije motora moZe dovesti
do toga da se elektriéni alat zaokrene.

m) Ako je moguée, koristite stezaljke, kako biste

n

o

fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izradak
u jednoj ruci a elektriéni alat u drugoj, dok ga
koristite. Zatezanjem maniih izradaka ostaju
vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektri¢nog alata.

Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih
alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moze dodi do prekidanija ili zahvaéa-
nja kabela, a rotirajuéi alat moze zahvatiti

Vasu ruku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlazite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povrinom za odla-
ganje, zbog &ega mozete izgubiti kontrolu nad
elektri¢nim uredajem.

HR

p)

q

Nakon zamjene alata ili nakon namjestanja
uredaja &vrsto zategnite maticu zatezne
&eljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-
vanje neoéekivano mogu popustiti i dovesti

do gubitka kontrole; nepri¢vri¢ene rotirajuée
komponente ée velikom silom biti izbacene.

Ne dopustaijte da elektri¢ni uredaj radi, dok
ga prenosite. MoZe zahvatiti Vadu odjeéu zbog
sluéajnog kontakta s rotirajué¢im alatom, koji se

mozZe urezati u Vase fijelo.

r) Redovno ¢istite otvore za ventilaciju Vaseg
elektri¢nog uredaja. Ventilacija motora povladi
prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne
pradine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

S

Elektri¢ni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

t) Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moze dovesti do strujnog
udara.

Dodatne sigurnosne napomene
Za sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zahvaéenog
ili blokiranog rotiraju¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploca, brusna traka, metalna &etka itd.
Zahvadanie i blokiranje dovodi do naglog zau-
stavljanja rotirajué¢eg alata. Time e nekontrolirani
elekirieni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od
smjera okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne u izratku ili
dode do njenog blokirania, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plogu
ili izazvati povratni udar. Brusna plo¢a se onda
kre¢e u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploge mogu i slomiti.
Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiriénog alata. Isti se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.
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a) Elektriéni alat drzite &vrsto, a tijelo i ruke
stavite u poloZaj u kojem éete moéi zaustaviti
snagu povratnog udara. Osoba koja rukuje
uredajem uz prikladne mjere opreza moze
svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite odbacivanije alata
od izratka i njegovo zaglavljivanije. Rotirajuéi
alat za obradu mozZe zaglaviti kod kutova,
oétrih rubova ili kada dode do njegovog odbaci-
vanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni
udar.

c) Alat za rad vvijek u materijal uvedite u smje-
ru u kojem rezni rub napusta materijal (odgo-
vara smjeru izbacivanja strugotina). Vodenje
elektriénog uredaja u pogrednom smjeru dovodi
do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elektriénog
uredaja u fom smjeru.

Dodatne sigurnosne napomene za
brusenje

Posebne sigurnosne napomene za brusenje

a) Koristite iskljuéivo brusna tijela predvidena za
Vas elektriéni alat, i to samo za preporuéene
moguénosti uporabe. Primjer: Nikada ne
obavljajte radove bruienja boénim povriina-
ma rezne plo&e. Rezne ploce su namijenjene
za abraziju materijala rubom ploge. Djelovanije
boéne sile na takva brusna tijela moze dovesti
do njihovog loma.

b

Za koniéne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteéena vretena ispravne
veli¢ine i duljine, bez slobodnog dijela koji
viri. Prikladno vreteno sprie¢ava moguénost
nastanka loma.

Dodatne sigurnosne i radne
napomene

Prilikom radova sa strojem uvijek koristite
zadtitne naolale.

Preporuuje se uporaba zadfitnih rukavica te
&vrstih cipela koje ne klizu i pregaca.

Prije bilo kakvih radova na stroju izvucite utika&
iz mrezne uticnice.

Stroj priklju¢ite na utiénicu samo kada je
isklju¢en.

Prikljuéni kabel uvije drzite podalje od podrugja
rada stroja. Kabel uvijek usmijerite unazad od
stroja.

Osovina alata nastavlja se okretati nakon
iskljucivanja uredaja. Stroj odlozite tek kada se
zaustavi.

Ne posezite u opasno podruje stroja koji radi.

Koristite samo radni alat &iji je dopusteni broj
okretaja barem jednak broju okretaja uredaja u
praznom hodu.

Brusni alat provierite prije uporabe. Brusni alat
mora biti besprijekorno montiran i mora se
slobodno okretati. Obavite probni rad najmanje
30 sekundi bez optereéenja. Ne koristite
osteéeni brusne alate ili alate koji nisu okrugli
ili vibriraju

Prilikom brusenja metala dolazi do iskrenja.
Pazite da ne ugrozite osobe. Zbog opasnosti
od pozara, u blizini ne smije biti zapaljivih
materijala (u podrugju iskrenja). Ne koristite
usisavac za prasinu.

Uredaj uvijek drzite tako da iskre ili prasina od
brusenja odlije¢e od Vaseg tijela.

HR 7
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B Steznu maticu treba zategnuti prije pustanja
stroja u pogon.

B Uslijed djelovanja ekstremnih elektromagnetskih
smetnji izvana, u pojedinaénim sluéajevima
moze dodi do oscilacija u broju okretaja.

W zradak treba biti &vrsto stegnut ako ga ne
drzi vlastita tezina.

B Nikada rukom ne stavljajte izradak vz alat za
brugenje.

B Provjerite je li brusni alat pri¢vri¢en prema
uputama proizvodada sredstva za brudenie.

B Dimenzije brusnog alata moraju odgovarati
brusilici.

B Uvijek radite samo s predvidenom radnom
povriinom umetnutog alata.

B Fiksirajte izradak koji obradujete. Nikada tije-
kom koridtenja ne drzite mali izradak u jednoj
ruci a brusilicu u drugoj. Brusilicu uvijek &vrsto
drzite za predvidene rucke.

B PribliZite brusilicu izratku. Radite uz umjereni
pritisak i ne pritis¢ite umetnuti alat u materijal.

Originalni pribor/dodatni uredadiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu (Tehniki
podaci), odnosno &iji su nastavci kompatibilni s
uredajem.

B Odobreni alati za umetanie: Koristite samo bru-
sna tijela od mineralnog korunda s promjerom
osovine koji odgovara ugradenoj steznoj &eljusti.
Pridrzavaijte se podataka navedenih u tehnickim
podacima.

Pustanje u rad

Umetanje alata/stezne celjusti/
zamjena

¢

Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je
pritisnutu.

Steznu maticu @ montaznim klju¢em
ofpustite s navoja.

|zvadite eventualno umetnut alat.

Naijprije predvideni alat proguraite kroz
steznu maticu @ prije nego $to ga utaknete
u odgovarajuéu zateznu Celjust @ @.

Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je
pritisnutu.

Utaknite steznu Celjust @ (6 mm) u umetak s
navojem i zatim steznu maticu @ montaznim
klju¢em () &vrsto zategnite na navoj.

Za koristenije stezne Celjusti @ (3,2 mm),
potrebno ju je umetnuti u unaprijed montiranu
steznu Celjust @ (6 mm).

Pridrzavaite se preporuka proizvodaéa sitnih
alata za brusenje. Kod sitnih alata za brusenje
ne smije se prekoraéiti maksimalni dopusteni
slobodni dio naveden od proizvoda&a

(LO = duZina osovine izmedu kraja stezne Zelju-
sti i brusnog tijela alata)! Prilikom poveéanja
slobodnog dijela (LO) potrebno je smanijiti
dopusteni broj okretaja. Upotrijeblieni alat po
moguénosti umetnite u steznu &eljust cijelom
duzZinom osovine. Osigurajte da je duZina
zatezanja (Lg) najmanje 10 mm.

Koristite samo alate za primjenu s maksimalnom
duZinom trna od 40 mm.
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Brusni kamen

4 Brusnim kamenom @ moguée je brusiti razne
metale.

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje/
Podesavanije broja okretaja

/\ POZOR!

B Smier okretanja brusne osovine oznaden je
na prednjoj strani uredaja pomodu upuitene
strelice (simbol suprotno od smjera kazaljke
na satu).

Uklju¢ivanje/Podesavanje podruéja broja
okretaja

¢ Prekida¢ UKL/ISKL @ postavite u polozaj ,I”.

4 Bezstupaniski regulator broja okretaja @
postavite u poloZaj izmedu , 1”1 ,6".

Isklju¢ivanje
¢ Prekida¢ UKL/ISKU @ postavite u polozai
o,

Napomene za obradu materijala/
raspon alata/broja okretaja

B Rezultat rada ovisi o broju okretaja, vrsti mate-
rijala i kontaktnom pritisku. Obavite pokuse na
probnim komadima kako biste ustanovili opti-
malne postavke.

Polozaj regulatora | Broj okretaja u praznom
broja okretaja @ hodu (min’')

1 oko 4500

2 oko 9000

3 oko 17500

4 oko 22500

5 oko 27000

6 oko 30000

Ciséenje, njega i odrzavanje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

B Prije radova na uredaju isti obavezno
iskljuéite i izvucite utikad iz uti€nice.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B S uredaja odstranite necistoéu. U tu svrhu
koristite suhu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ukoliko je potrebno zamijeniti prikljuéni
kabel, to treba obaviti proizvodaé ili njegov
zastupnik, kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaja.

B Uredaj i sve dijelove pazljivo &uvaite u plastic-
nom koferu kako se dijelovi ne bi izgubili.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikada ili prikljuénog voda
uvijek treba izvrsiti proizvodag uredaja ili
njegov servis. Na faj se nadin osigurava
odrzanije sigurnosti uredaija.

HR 9
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrse-
ni popravci se naplaéuju.

10 HR

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila
za fo ovladtena podruZnica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B osteenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Redlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.
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B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
mozete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozZete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
364881_2101.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside posaljite iskljucivo neispra-
van proizvod bez opreme (npr. baterije, kofer
za &uvanie, alat za montazu i sliéno).

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Tako se jam¢i oéuvanije sigurnosti uredaja.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Tako se jaméi oéuvanie sigurnosti
uredaija.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 364881_2101]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Zbrinjavanje

N

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalazZu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranienju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet izjave ispu-
njava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenije uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Ravna brusilica PGS 500 A1
Godina proizvodnje: 03-2021
Serijski broj: IAN 364881_2101

Bochum, 30.03.2021.

Y

= C€

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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CEONA BRUSILICA PGS 500 A1
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvo-
da. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganju. Pre koridéenja uredaja upo-

znajte se sa svim napomenama vezanim za rukova-

nje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisa-
ni nadin i u navedene svrhe. Urudite svu
dokumentaciju sa proizvodom ako ga dajete treéim
licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za brusenje i obaranije ivica
metala brusnim telima od korunda.

Svaka druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Bestepeni regulator broja obrtaja

@ Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanie

© Elekirieni kabl

O Otvori za ventilaciju

© Stezna navrika

O Stezna Eaura 6 mm (prethodno montirana)
@ Taster za blokiranje vretena

© Stezna ¢aura 3,2 mm

© Brusni stapi¢

O Klju¢ za montazu

Obim isporuke

1 &eona brusilica PGS 500 Al
2 stezne Caure

1 brusni $tapi¢

1 klju& za montazu

1 plasti¢ni kofer

1 uputstvo za upotrebu

14 RS

Tehniéki podaci

500 W

230V ~, 50 Hz
(naizmeni&ni napon

n 4.500-30.000 min’!

Nominalna snaga

Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja

Prihvat stezne ¢aure maks. & 6 mm
Namenien precnik

osovine maks. & 6 mm
Stezanje min. 10 mm
Nit M14

maks. @ brusnog tela 25 mm

Klasa zastite I1 /@] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

> Koristite samo dodatnu opremu dizajniranu
za vise od 30.000 o/min.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
noos 21
Emisija buke
Merna vrednost za buku je izracunata u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
obi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 784 dB(A)
Nesigurnost K K= 3 dB
Nivo zvuénog pritiska Ly, = 894 dB(A)
Nesigurnost K Ky= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija

Vrednosti emisije vibracija (suma vekfora tri smeral)
izmerene u skladu sa EN 60745:

a, = 5,301 m/s?
1,5 m/s?

Vrednost emisije vibracija

Nesigurnost K=

PGS 500 A1
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NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu izlo-
Zenosti.

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u mnogim sluéajevi-
ma moze da bude iznad vrednosti navedene
u ovim uputstvima. Optereéenje vibracijama
bi moglo da se potceni ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokuajte da
optereéenie vibracijama drzite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
triéni uredaii isklju¢en, kao i vremena u koji-
ma je uredaj ukljuéen, ali radi bez opterede-
nja).

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

|!L_IJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i uput-
stva. Propusti prilikom pridrZzavanja bezbed-
nosnih napomena i uputstava mogu da prou-
zrokuju strujni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "Elektri¢ni alat" koriséen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elekiri¢ne alate na baterijski pogon (bez elekri¢-
nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i do-
bro osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
pradine. Elekiriéni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elektri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektri¢cna bezbednost

a

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da se
uklopi u uti¢nicu. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Ne-
promenijeni utikadi i odgovarajuée uti¢nice sma-
njuju rizik od strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
strujnog udara ako je Vase telo uzemljeno.
c) Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikag iz utiénice. Drzite kabl dalje od visokih
temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od strujnog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristi-
te samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla odobrenog za spolino podruéje smanijuje
rizik od strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zaititni prekidag. Upotreba Fl zadtitnog preki-
daéa smanjuje rizik od strujnog udara.
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3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razu-
mno obavljajte radove elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat ako ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje tokom upotrebe elektrié-
nog alata moZe da dovede do ozbiljnih povre-

da.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. Nosenije li¢ne zasfitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne

b

zastitne cipele, zasfitni 3lem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili

bateriju, podignete ili nosite. Drzanje prsta na
prekidacu prilikom no3enja elektri¢nog alata ili

C

priklju¢ivanje veé uklju¢enog uredaja na strujno
napajanje moze da dovede do nezgoda.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
zavrinje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nadin
mozete bolje da kontrolidete elektriéni alat u
neoéekivanim situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena ode-
¢a, nakit ili duga kosa mogu da se upletu u
pokretne delove.

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisava-
nje ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje

prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanije elektriénim

a

b

C

d

e

9

5.

a

alatom

Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektriéni alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrudju
snage.

Ne koristite elektri¢ni alat kod kojeg je preki-
daé neispravan. Elekiri¢ni alat koji vie ne
moze da se ukljudi ili iskljuéi je opasan i morate
da ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja.Ova mera pre-
dostroznosti spreéava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Cuvaite nekoriiéene elektri¢ne alate izvan
domasaja dece. Nemoijte dozvoliti da uredaj
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu proéitala ova uputstva. Elektriéni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate. Prekon-
trolisite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili oteéeni tako da ometaju funk-
ciju elekiriénog alata. Dajte o3teéene delove
na popravku pre kori$éenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lo3e odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i Ciste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa odtrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom uz-
mite u obzir radne uslove i rad koji se obav-
lja. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
namene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Servis

Popravku Vaieg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elekiriénog alata
ostaje nepromenijena.
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UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitne naoéare

@ Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Bezbednosne napomene za sve
primene

h

Zajednike bezbednosne napomene za
brusenje

a)

b

d

e

f

Ovaj elektriéni alat se koristi kao brusilica.
Postujte sve bezbednosne napomene, uputstva,
ilustracije i podatke koje dobijete uz uredaj.
Ako zanemarite sledeéa uputstva, moze da
dode do elekiri¢nog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

Ovaj elektri¢ni alat nije pogodan za radove

sa Ziéanim &etkama, se&enje, bruenje brusnim
papirom i poliranje. Korid¢enje elekiricnog

alata u nenamenske svrhe moze da izazove
opasnost i povrede. i)

Ne koristite pribor koji proizvodag nije po-
sebno predvideo i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. To 3to neki pribor mozZete da uévrstite
na svom elektriénom alatu, ne garantuje njegovu
bezbednu upotrebu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanije

mora da bude barem jednak maksimalnom

broju obrtaja navedenom na elektri¢nom

alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.
Spoljni preénik i debljina alata za umetanje )
mora da odgovara dimenzijama Vaseg elek- i
triénog alata. Pogredno dimenzionisan alat

za umetanje ne moze dovoljno da se zastiti ili
kontrolise.

Brusne ploée ili drugi pribor mora precizno
da odgovara brusnom vretenu ili steznoj Eauri
Vaseg elekiriénog alata. Alat za umetanije koji
ne ulazi precizno u prihvaini deo elekiriénog
alata, okrece se neravnomerno, stvara veoma
jake vibracije i moze da dovede do gubitka
kontrole.

g) Brusna tela ili drugi pribor montiran na trn,

mora da bude do kraja umetnut u steznu &auru
ili steznu glavu. ,Visak”, odn. slobodan deo
trna izmedu brusnog tela i stezne &aure ili
stezne glave mora da bude minimalan. Ako
trn nije dovoljno stegnut ili je brusno telo istureno
previse napred, umetnuti alat moze da se ola-
bavi i izleti velikom brzinom.

Ne upotrebljavaijte osteéene alate za umeta-
nje. Pre svakog koriséenja prekontrolisite
alate za umetanie, kao 3to su brusne ploge,
na odlamanije, naprsline, habanije ili jaku
istrodenost. Ako elektri¢ni alat ili alat za ume-
tanje padne, proverite da li je o3teéen ili kori-
stite neoteéen alat za umetanje. Kada kon-
trolisete i stavljate alat za umetanije, udaljite
lica koja se nalaze u Va3oj blizini izvan nivoa
rotirajuéeg alata za umetanje i pustite uredaj
da radi jedan minut sa maksimalnim brojem
obrtaja. Osteéeni alati za umetanje uglavnom
se lome u tom periodu testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti od
primene, koristite potpunu zastitu za lice,
Stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako je
primereno, nosite masku protiv prasine, titni-
ke za sluh, zadtitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja Vas titi od &estica brusne ploce
i materijala. Zastitite o&i od stranih tela koja
lete okolo, a koja nastaju prilikom razlicitih vrsta
primene. Maska protiv prasine ili maska za zadti-
tu disajnih puteva treba da filtriraju prasinu
nastalu tokom koridéenja uredaja. Ako ste duze
izloZeni jakoj buci, moZete da izgubite sluh.

Vodite rauna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi liénu zastitnu opremu. Odlomlieni delovi
radnog predmeta ili polomlienog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i da izazovu povre-
de i van direktnog podru¢ja rada.
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k) Drzite uredaj samo za izolovane povriine
ruke kada izvodite radove kod kojih alat za
umetanje mozZe da naide na skrivene strujne
provodnike ili sopstveni elektri¢ni kabl. Kon-
takt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove strujni udar.

[} Uvek évrsto drzite elektri¢ni alat prilikom
pokretanja. Prilikom poveéania brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze
da dovede do toga da se elektriéni alat iskrivi.

m) Ako je moguce, koristite stege da biste fiksira-
li radni predmet. Nikada ne drzite mali radni
predmet u jednoj ruci, a elektriéni alat u dru-
goj, dok ga koristite. Ako stavite male radne
predmete u stegu, imadete obe ruke slobodne
za bolju kontrolu elektri¢nog alata.

Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za
umetanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu
nad uredajem, kabl moze da se presece ili
uplete, a rotirajuéi alat za umetanje moze da
zahvati Vadu 3aku ili ruku.

n

Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odlozen, zbog
&ega mozete da izgubite kontrolu nad elektri¢-
nim alatom.

o

Posle zamene alata za umetanije ili pode3ava-
nja na uredaju, pridvrstite navrtku stezne

p

&aure, steznu glavu ili druge elemente za
priévricivanje. Labavi elementi za pri¢vriéiva-
nje mogu neo&ekivano da se pomere i da dove-
du do gubitka kontrole; nepri¢vri¢ene rotirajuce
komponente mogu nasilno da izlete iz svog
leZista.

Nikada ne aktivirajte elektriéni alat kada ga
nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-
no da zahvati Vaiu odeduy, a alat za umetanje
moze da se zabode u Vase telo.

q
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r) Redovno éistite otvore za ventilaciju na Vaiem
elektriénom alatu. Ventilator motora uvlaéi prasi-
nu u kudidte i velika kolicina nakupliene metalne
pradine moze da prouzrokuje elekiriéne opasnosti.

S

Ne koristite elektriéni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

t) Ne koristite alate za umetanje za koje je
potrebna rashladna te&nost. Koridé¢enje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do strujnog udara.

Ostale bezbednosne napomene
za sve vrste primene

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rofirajuéeg alata za umetanije, kao sto
su brusna ploéa, brusna traka, Zicane &etke itd.
Hvatanije ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
ljanja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elektriéni alat nad kojim je izgubliena kontrola
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna plo¢a bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploée koja je u3la
u radni predmet moze da zapne, usled gega bru-
sna plo¢a moze da izleti i izazove povratni udar.
Brusna ploca se kreée u tom sluéaju prema rukova-
ocu ili od njega, zavisno od smera rotacije ploce
na blokiranom mestu. Pritom, brusne ploge mogu i
da puknu.

Povratni udar je posledica pogresne ili neispravne
upotrebe elekiriénog alata. To moze da se spreéi
adekvatnim merama predostroznosti, koje su opisa-
ne u daljem fekstu.

a) Cvrsto drite elekiriéni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroznosti.
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b)

C

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spredite da alati za umetanje odskoée
od radnog predmeta i da se zaglave. Rotirajuéi
alat za umetanie je sklon da se zaglavi na
uglovima, ostrim ivicama ili kada odskoéi od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak kon-
trole ili povratni udar.

Vodite alat za umetanje v materijal uvek u
istom smeru u kojem seéivo izlazi iz materija-
la (to odgovara istom smeru u kojem se izba-
cuje strugotina). Vodenje elekiri¢nog alata u
pogre$nom smeru prouzrokuje odlamanie ivice
sediva alata za umetanie, zbog Eega se elek-
triéni alat povladi u smeru pomaka.

Dodatne bezbednosne napomene
u vezi sa brusenjem

Posebne bezbednosne napomene u vezi sa
brusenjem

a)

b

Koristite iskljuéivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Va3 elektriéni alat, i to samo za pre-
poruéene moguénosti primene. Primer: Nika-
da ne brusite bo&nom povriinom rezne ploée.
Rezne plo&e su namenjene za skidanje materi-
jala ivicom ploge. Delovanije boéne sile na
brusno telo moze da polomi plo&u.

Za konusne i Eeone brusne nastavke sa navo-
jem koristite samo neosteéene trnove odgova-
rajuée veli¢ine i duZine, bez podrezivanja na
ramenu. Odgovarajudi trnovi sprecavaju mo-
guénost loma.

Ostale bezbedenosne napomene
i napomene za rad

Uvek nosite zastitne naodare kod radova sa
masinom.

Preporugeno je koriséenje zastitnih rukavica,
&vrste i neklizajuée obuée i kecelje.

Pre svih radova na masini, izvucite mrezni utikaé
iz uticnice.

Masinu prikljugite na utiénicu samo kada je
isklju¢ena.

Prikljuéni kabl uvek drzite podalje od podrugja
rada masine. Kabl uvek sprovedite iza masine.

Vreteno alata radi i posle isklju€ivanja uredaja.
Masinu odloZite tek kada se zaustavi.

Ne gurajte ruku u zonu opasnosti masine u
radu.

Koristite samo one radne alate &iji je dozvoljeni
broj obrtaja barem foliko visok kao najveéi broj
obrtaja uredaja u praznom hodu.

Proverite brusne alate pre upotrebe. Brusni alat
mora da bude besprekorno montiran i mora
slobodno da se okrece. Izvrsite probni rad u
trajanju od najmanije 30 sekundi, bez optereée-
nja. Ne koristite o3te¢ene, ekscentriéne ili vibri-
rajuée brusne alate.

Kod brusenja metala, varnice lete unaokolo.
Vodite rauna da niko od ljudi ne bude ugro-
Zen. Zbog opasnosti od pozara, v blizini (zona
letenja varnica) ne smeju da se nalaze zapaljivi
materijali. Ne koristite uredaj za usisavanje
prasine.

Uredaj uvek drzite tako da varnice ili pragina
od brusenija lete od tela.
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B Stezna navrtka mora da bude pritegnuta pre
pustanja masine u rad.

B Usled dejstva ekstremnih elekgtromagnetnih
smetnji spolja, u pojedinagnim sluajevima su
moguée prolazne oscilacije broja obrtaja.

B Radni predmet koji se obraduje, mora da bude
stegnut, ukoliko se ne drZi sopstvenom teZinom.

B Nikada ne pomeraite radni predmet rukom
prema brusnom alatu.

B Uverite se da je brusni alat montiran prema
instrukcijama proizvodaéa brusnog sredstva.

B Dimenzije brusnog alata moraju da odgovaraju
brusilici.

B Uvek radite samo sa predvidenom radnom
povriinom alata za umetanije.

B Fiksirajte radni predmet koji obradujete. Nikada
ne drzite mali radni predmet u jednoj ruci, a
ravnu brusilicu u drugoj, dok je koristite. Ravnu
brusilicu uvek drZite &vrsto za predvidene rucke.

B Usmerite ravnu brusilicu ka radnom predmetu.
Radite umerenim pritiskom i ne pritiskajte alat za
umetanje u materijal.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

M Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu (Tehnicki po-
daci), odn. &iji je prihvatni deo kompatibilan sa
uredajem.

B Dozvoljeni alati za umetanie: Koristite samo
brusna tela od korunda, sa pregnikom drike
koji odgovara ugradenoj steznoj ¢auri. Postujte
informacije u Tehni¢kim podacima.
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Pustanje u rad

Stavljanje/zamena alata/stezne éaure

¢

Pritisnite taster za blokiranje vretena @ i drite
ga pritisnutim.

Odbvrnite steznu navrtku @ sa navoja klju¢em
za montazu (.

Izvadite alat, ako je umetnut u uredaiju.

Naijpre provucite predvideni alat kroz steznu
navrtku, @ pre nego sto ga umetnete u steznu
Eauru @ @, koja odgovara vratu alata.

Pritisnite taster za blokiranje vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

Gurnite steznu &auru (6 mm) @ v umetak
sa navojem i nakon foga zategnite steznu
navrtku @ na navoj montaznim klju¢em Q.

Da biste koristili steznu ¢auru (3,2 mm) @), ona
mora da bude umetnuta u prethodno montiranu
steznu &auru (6 mm) @.

Obratite paznju na preporuke proizvodaéa
malih brusnih tela. Kod malih brusnih tela, ne
sme da se prekoradi maksimalno dozvoljeni
prepust (LO=duZina vrata izmedu zavrietka
stezne Eaure i malog brusnog tela)! Kod pove-
¢anja prepusta (LO), mora da se smaniji dozvo-
lien broj obrtaja. Umetnite alat za umetanie, po
moguénosti, celom duZinom vrata u steznu
auru. Uverite se da duZina stezanja (Lg) iznosi
najmanje 10 mm.

Koristite samo alate za umetanje sa maksimal-
nom duZinom trna od 40 mm.

&

Lo
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Brusni stapié

4 Brusnim 3tapicem @ mogu da se bruse razni
metali.

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje/
podesavanje podruéja broja obrtaja

A\ PAZNJA!

B Smer okretanja brusnog vretena je naveden
na prednjoj strani uredaja, udublienom streli-
com (simbol koji pokazuje smer suprotan od
kretanja kazaljki na satu).

Ukljuéivanie i isklju¢ivanje/podesavanije pod-

ruja broja obrtaja

4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje @
u polozaj ,1”.

4 Stavite bestepeni regulator broja obrtaja @ u
neki od poloZaja izmedu , 1”1 ,6".

Isklju¢ivanje
¢ Stavite prekida za ukljucivanje/iskljugivanie @
u polozaj ,O".

Napomene u vezi sa obradom
materijala/alatom/podruéjem broja
obrtaja

B Rezultat rada zavisi od broja obrtaja, vrste
materijala i povriinskog pritiska. lzvrsite probe
na probnim komadima, da biste odredili opti-
malna podesavania.

PoloZaj Regulator | Broj obrtaja u praznom
broja obrtaja @ hodu (min”)

1 oko 4500

2 oko 9000

3 oko 17500

4 oko 22500

5 oko 27000

6 oko 30000

Cis¢enje, nega i cuvanije
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre svih radova na uredaijy, iskljuéite ga
i izvucite utika¢ iz utignice.

Nije potrebno odrzavanie uredaja.

B Uklonite prljavtinu sa uredaja. U tu svrhu kori-
stite suvu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

B Pazljivo Euvaijte uredaj i sve pojedinagne delove
u predvidenom plastiénom koferu, tako da se ne
izgubi nijedan deo.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
&etkice, prekidade) mozete da porudite preko
naseg kol centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) 364881_2101 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéu-
je prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaétiti potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotre-

bu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju-
ée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to

su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tempe-

ratura (pucanije cevi usled smrzavanja, odtede-
nja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

PGS 500 A1l

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Ceona brusilica

Model PGS 500 Al

IAN / Serijski broj |364881_2101

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovladéeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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NAPOMENA

> Za alate Parkside, po3aljite isklju&ivo nei-
spravan artikl bez pribora (npr. akumulatora,
kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru i to samo origi-
nalnim rezervnim delovima. Na taj naéin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredajaiili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih mate-
%(\9 rijala koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elekiri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekolo3ki prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
\. O mogucnostima za odlaganje do-
£ trajalih proizvoda saznadete u Vasoj
%A optinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Ceona brusilica PGS 500 Al
Godina proizvodnje: 03-2021.
Serijski broj: IAN 364881_2101

Bohum, 30.03.2021.

7
-

z’/
o~

(€

Semi Uguzlu

- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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POLIZOR DREPT PGS 500 A1l

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importan-
te privind siguranfa, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativa cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este conceput pentru slefuirea si debavu-
rarea metalului cu corpuri abrazive din corindon.
Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage dupd
sine pericole considerabile de accidentare.
Aparatul nu este destinat utiliz&rii comerciale.

Dotare

@ Regulator de turatie fard trepte
@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Cablu de alimentare

O Fante de aerisire

@ Pivlita de strangere

O Bucsa de strangere 6 mm (montatd din fabricd)
@ Buton de blocare a axului

O Bucsd de strangere 3,2 mm
© Piatra de ascufit

(D Cheie de montaj

28 RO

Furnitura

1 polizor drept PGS 500 A1
2 bucse de strangere

1 piatr& de ascufit

1 cheie de montqj

1 geantd din plastic

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
500 W

230V ~, 50 Hz
(tensiune alternativa)

n 4.500-30.000 min"!

Consum nominal

Tensiune nominald

Turatie nominal&

Suport pentru bucsa de

strdngere max. & é6 mm

Destinatia diametrul

arborelui max. @ 6 mm
De prindere min. 10 mm
Firul M14

Corpuri abrazive max. @ 25 mm

Clasa de protectie I1/E (izolare dubla)

INDICATIE

> Folosifi numai accesorii concepute pentru

mai mult de 30.000 rpm.

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod fipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 784 dB(A)
Incertitudine K K,,= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly = 894 dB(A)
Incertitudine K K= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea vibratiilor emise

Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 60745:

a, = 5,301 m/s?
1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise

Incertitudine K=
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INDICATIE

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructiuni a
fost m&surat conform unei proceduri standar-
dizate de mdsurare si poate fi utilizat pentru
compararea aparatelor. Valoarea indicatd a
vibrafiilor emise poate fi utilizatd si pentru o
evaluare introductiva a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratiilor se modifica in functie de utili-
zarea sculei electrice, iar in anumite cazuri se
poate afla peste valoarea indicatd in aceste
instructiuni. Expunerea la vibratii ar putea fi
subapreciatd dacd scula electricd este utiliza-
18 regulat intr-un asemenea mod. incercati s&
mentinefi sarcina prin vibratii la un nivel c&t
mai redus. Mdsuri ilustrative pentru reducerea
expunerii la vibratii sunt purtarea ménusilor in
timpul utiliz&rii sculei si limitarea timpului de
lucru. Tn acest scop, trebuie luate in considera-
re toate componentele ciclului de funcfionare
(de exemplu perioadele in care scula electrica
a fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a funcfionat fard sarcing).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranté si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (far& cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine ilumi-

b

C

a

b

c)

d

e

natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot provoca accidentdri.

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scdntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

in timpul utilizérii sculei electrice fineti la
distant& copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in priz&. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule elecirice protejate prin
legare la pamant. Stecdrele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impd-
méntate precum tevi, calorifere, aragaze si
frigidere. In cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu pentru a transporta

sau pentru a suspenda scula electrica sau
pentru a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul
de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite
sau de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utili-
zarea unui prelungitor adecvat pentru utilizarea
in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui intrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3.

a)

b

C

d)

e

f

gl

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facefi si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&lidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intro piesd rotativé a apara-
tului poate provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtafi
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cé&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbracdmintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, asigurati-va cé aces-
tea sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

9

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinat& respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al cérei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, inainte de a schimba accesoriile sau
de a pune aparatul deoparte. Aceastd mdsu-
r& de precautie impiedicd pornirea neintentio-
natd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
exist& componente rupte sau deteriorate in
asa fel incét sa fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. Inainte de utilizarea aparatului
solicitati repararea componentelor deteriora-
te. Multe accidente sunt provocate de intrefine-
rea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decét cele prevazute poate duce la situatfii
periculoase.
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5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei sculei electrice.

AVERTIZARE! Purtati intotdeauna
ochelari de protectie

@ Purtati masca antipraf.

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii de siguranta comune pentru slefuire
a) Aceastd sculd electrica este destinaté utiliza-
rii ca masind de slefuit. Respectati toate indi-

catiile de sigurantd, instructiunile, ilustratiile si

specificatiile furnizate impreund cu aparatul.
Nerespectarea urmatoarelor instrucfiuni poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau rénirea
grava.
b) Aceastd sculd electricd nu este destinatd
pentru lucrul cu perii metalice, debitarea cu
disc abraziv, slefuirea cu hértie abraziva si
polizare. Aplicdtiile pentru care scula electrica

nu a fost prevézutd pot cauza pericole si raniri.

c) Nu utilizati accesorii care nu sunt special
prevdzute si recomandate de producdtor

pentru aceastd sculd electrica. Faptul c& reusifi

s& fixati un accesoriu la scula electric& nu
garanteazd utilizarea sigurd a acesteia.

d

Turatia admis& a accesoriului trebuie s& fie
cel putin egal& cu turatia maximé specificatd
pentru scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turatia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

e) Diametrul exterior si grosimea accesoriului

9

h

trebuie s& corespund& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

Corpul abraziv sau alte accesorii trebuie s&
se potriveascd exact la arborele de slefuit sau
la bucsa de stréngere a sculei dvs. electrice.
Accesoriile care nu se potrivesc exact la sistemul
de prindere a sculei electrice se rotesc neuni-
form, vibreazd foarte puternic si pot provoca
pierderea controlului.

Corpul abraziv montat pe un dorn sau alte
accesorii trebuie introdus complet in bucsa de
stréngere sau in mandrina de strangere. ,Pro-
eminenta”, respectiv partea liberd a dornului
dintre corpul abraziv si bucsa de stréngere
sau mandrina de stréngere trebuie s fie mini-
mé&. Dacd dornul nu este tensionat suficient sau
dacé corpul abraziv este prea departe in fatd,
accesoriul se poate desface si poate fi aruncat
cu vitezd ridicatd.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati
accesoriile inaintea fiecdarei utilizari: corpul
abraziv in privinta degradarii, fisurilor, deteri-
ordrii sau uzurii excesive. Dacd scula electrica
sau accesoriul cade, verificati dacé s-a dete-
riorat sau utilizali un accesoriu nedeteriorat.
Dupa verificarea si montarea accesoriului
mentineti-va atdt dvs., cét si persoanele care
se aflé in apropiere in afara zonei de rotatie
a accesoriului si permiteti functionarea apa-
ratului timp de un minut la turatie maxima.
Cele mai multe accesorii deteriorate cedeazd in
timpul acestui test.
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k)

Purtafi echipament individual de protecfie. in
functie de aplicatie utilizati o mascé faciald
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati masca
antipraf, echipament de protectie a auzului,
ménusi de protectie sau sort special care

s& mentind la distantd particulele rezultate
la slefuire si cele de material. Ochii trebuie
protejafi impotriva proiectdrii fragmentelor de
material rezultate la diverse aplicatii. Masca
antipraf sau masca respiratorie vor filtra praful
degaijat. Expunerea indelungatd la zgomot
puternic poate provoca pierderea auzului.

Asigurati-va c& celelalte persoane se afld la
o distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Toate persoanele care pétrund in zona de
lucru trebuie s& poarte echipament individual
de protectie. Fragmentele din piesa de prelu-
crat sau accesoriile avariate pot fi proiectate,
provocénd r&niri chiar si in afara zonei de lucru
directe.

Tineti aparatul numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd executati lucrdri
n cadrul cdrora accesoriul poate intra in
contact cu cabluri electrice ascunse sau cu
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu conducdtor de tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale aparatu-
lui, puténd provoca electrocutarea.

Tinefi intotdeauna stréns scula electrica in

momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.
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m) Dacd este posibil, utilizati cleste cu surub

n

[e]

p

q

r)

)

pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu tineti ni-
ciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o ména
si scula electricd in cealaltd ménd in timp ce o
utilizati. Prin fixarea prin tensionare a pieselor
mici de prelucrat avefi ambele maini libere
pentru un control mai bun al sculei electrice.

Mentineti cablul de racordare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdefi con-
trolul asupra aparatului, cablul se poate rupe
sau poate fi prins, iar ména sau bratul dvs.
poate fi apucat de accesoriul aflat in rotatie.

Nu l&sati niciodatd din méné scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafafa de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.

Dupé schimbarea accesoriilor sau a setérilor
aparatului, strangefi bine piulita bucsei de
stréngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotatie sunt proiectate in afard
in mod violent.

Nu lasati scula electricd s& functioneze in
timp ce o transportati. imbrécamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-va grav.

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului aspird
praf in carcasd, iar acumuldrile considerabile
de pulbere metalicd pot cauza pericole de
naturd electricd.

Nu utilizati scula electrica in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot
aprinde aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
rdcire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.
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Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranté& privind reculul

Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotafie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, banda de slefuit, peria metalicd efc.
Prinderea sau blocarea provoacd oprirea bruscg
a accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica
este antrenatd in mod necontrolat in sens invers
directiei de rotafie a accesoriului.

De exemplu, atunci céind un disc de slefuit se
agafd sau se blocheazd in piesa de prelucrat,
marginea discului care pétrunde in piesd se poate
bloca in aceasta, discul de slefuit puténd fi aruncat
sau provoca recul. In aceastd situatie, discul de
slefuit se deplaseazd cdtre operator sau dinspre
acesta, in funcfie de directia de rotatie a discului in
punctul de blocare. In acest caz este posibild, de
asemeneaq, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adopténd masuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascutite sau cand
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

c) Dirijati intotdeauna accesoriul in material
in aceeasi direcfie in care muchia de taiere

paraseste materialul (corespunde aceleiasi di-

reclii in care sunt eliminate aschiile). Dirijarea
sculei electrice in directie gresité determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electric fiind astfel
trasd in aceastd directie de avans.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire

Indicatii speciale de sigurantd pentru slefuire

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

b

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu
filet utilizali numai dornuri nedeteriorate, cu
dimensiunea si lungimea corespunzétoare,
fara degajare pe umar. Dornurile adecvate
impiedicd posibilitatea ruperii.
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Instructiuni suplimentare de siguranta
si de lucru

La lucrul cu aparatul se vor purta intotdeauna
ochelari de protectie.

Se recomand& manusi de protectie, incdlidminte
rezistentd, antiderapantd si sort.

Inainte de a efectua orice lucrare la aparat,
scoateti stecarul din priz&.

Conectafi aparatul la priz& numai céind este
oprit.

Péstrafi intotdeauna cablul de conexiune la dis-
tantd de zona de actiune a aparatului. Deviafi
intotdeauna cablul spre spatele aparatului.

Arborele sculei continug s& functioneze dupd ce
aparatul a fost oprit. Puneti aparatul jos numai
dupd ce s-a oprit.

Nu atingeti zona de pericol a aparatului aflat
in funcfiune.

Utilizati numai scule de lucru a c&ror turatie
admisd sa fie cel pufin egald cu turafia cea
mai mare la mers in gol a aparatului.

Verificati sculele de slefuit inaintea utilizarii.
Scula de slefuit trebuie s& fie montatd perfect si
s8 se poatd rofi liber. Efectuati un test de func-
tionare timp de cel putin 30 de secunde f&ré
incdrcare. Nu folositi scule de slefuit deteriorate,
deformate sau oscilante.

La slefuirea metalelor se degaj& scantei.
Asigurali-vd cd nimeni nu este pus in pericol.
Din cauza riscului de incendiu, nu trebuie s&
existe materiale inflamabile in apropiere (zon&
de degajare a scénteilor). Nu utilizali aspirarea
prafului.

Tinefi intotdeauna aparatul astfel incat scanteile
sau praful de la slefuit s& se indepdrteze de
corp.
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Piulita de strangere trebuie stransé inainte de
punerea in funcfiune a aparatului.

Sub influenta interferentei electromagnetice
extreme din exterior, fluctudtiile temporare ale
turatiei pot apdrea in cazuri individuale.

Piesa de prelucrat trebuie fixatd, cu exceptia
cazului in care este finutd de propria greutate.

Nu aducefi niciodatd cu ména piesa de prelu-
crat contra sculei de slefuit.

Asigurati-vd cd scula de slefuit este atasatd con-
form instrucfiunilor producétorului de materiale
abrazive.

Dimensiunile sculei de slefuit trebuie s& se potri-
veascd cu masina de slefuit.

Lucrati intotdeauna numai cu suprafata de lucru
prevazutd a accesoriului.

Fixafi piesa care urmeazd sa fie prelucratd. Nu
finefi niciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o
mand si polizorul cu profil drept in cealaltd
mé&nd in timp ce o utilizafi. Tinefi intotdeauna
polizorul cu profil drept de ménerele prevazute.

Aducefi polizorul cu profil drept pand la piesa
de prelucrat. Folositi o presiune moderatd si nu
apdsati accesoriul in material.

Accesorii/aparate auxiliare originale

W Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare

indicate n instructiunile de utilizare (Date tehni-
ce), respectiv a cdror prindere este compatibil&
cu aparatul.

Accesorii aprobate: utilizati numai corpul
abraziv din corindon cu un diametru al tijei
care corespunde bucsei de stréingere instalate.
Se vor avea in vedere informatiile din Datele
tehnice.
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Punerea in functiune

Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei
de strangere

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefi-l ap&sat.

¢ Desfacefi de pe filet piulifa de strangere @ cu
cheia de montaj ).

Dacd este cazul, indepdrtati scula introdusd.

4 Mai intai impingefi scula prevézutd prin piulita
de straingere @ inainte de a o introduce in
bucsa de strangere @ @ corespunzdtoare
pentru coada sculei.

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentfineti-l apdsat.

¢ Introduceti bucsa de strangere (6 mm) @ in
accesoriul cu filet si apoi insurubafi bine pe
filet piulita de strangere @ cu ajutorul cheii de

montaj .

4 Pentru a utiliza bucsa de strangere (3,2 mm) @),
aceasta trebuie infrodusé in bucsa de stréngere
(6 mm) @ montatd din fabrica.

B Respectati recomanddrile producdtorului corpu-
rilor abrazive de mici dimensiuni. In cazul cor-
purilor abrazive de mici dimensiuni este interzi-
s& depdsirea proeminenfei maxime specificate
de cétre producétor (LO = lungimea tijei intre
capdtul bucsei de stréingere si corpul abraziv
de mici dimensiuni)! Tn cazul méririi proeminen-
tei (LO) trebuie redusd turafia admis&. Dacd este
posibil, introduceti accesoriul cu intreaga lungi-
me a tijei in bucsa de stréngere. Asigurati-va ca
lungimea de tensionare (Lg) este de minimum
10 mm.

Utilizati numai accesorii cu o lungime maximd a
dornului de 40 mm.

Piatra de ascutit

4 Cu ajutorul pietrei de ascutit @ abraziv pot fi
realizate lucrdri de slefuire pe diferite metale.

Pornirea si oprirea/reglarea
domeniului de turatie

/\ ATENTIE!

B Pentru directfia de rotatie a axului de slefuit
ghidati-v& dupé& sdgeata gravatd pe partea
frontal& a aparatului (simbol antiorar).

Pornirea/reglarea domeniului de turatie
4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in

1

pozitia ,,
¢ Asezati regulatorul de turafie féré trepte @

"

intr-o pozitie intre , 1" si ,6".

Oprirea
4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia ,O".

Indicatii privind prelucrarea
materialului/scula/intervalul
de turatie

B Rezultatul lucrului depinde de turatie, de fipul
de material si de presiunea de contact. Efectuafi
incercdri pe piese de testare pentru a determina
setdrile optime.

Pozifia regulatoru- Turatia la mers in
lui de turatie @ gol (min.")
1 cca 4500
2 cca 9000
3 cca 17500
4 cca 22500
5 cca 27000
6 cca 30000
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Curdtareaq, ingrijirea
si depozitarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

M Inaintea tuturor lucrérilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecarul din priza.
Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepdrtati impuritdfile de pe aparat. Pentru
aceasta utilizati o lavetd uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cdtre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evit&rii pericolelor pentru sigurantd.

B Depozitali aparatul si toate piesele cu grija
in geanta din plastic prevazutd in acest scop,
astfel incét s& nu se piardé& nicio piesd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpardrii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusé& la cunostinfa
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vanzétor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunz&toare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

PGS 500 A1l

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

Bl Pentru toate solicitdrile pastrati la indeména
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea sténgd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, férd a pldti taxe postale, anexénd dovada
cumpérdrii (bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a apdrut acesta.

OFa0| Acest manual, precum si multe
# | alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
instalare pot fi descarcate de pe
www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea
numdrului de articol (IAN) 364881_2101.

INDICATIE

> n cazul sculelor Parkside trimitefi numai
articolul defect, fara accesorii (de exemplu
acumulator, geantd de depozitare, scule de
montaj etc.).
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/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de repa-
rafie a aparatelor numai la centrele de
service sau de cdtre electricieni calificati
si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigurd mentinerea sigurantei
aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 364881_2101]

Importator

Vé& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urméatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompemoss.com
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Eliminarea

Ambalajul este format din materiale

%@ ecologice pe care le puteti elimina prin

intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administra-
fia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

o |
WA

Informatii despre posibilitdtile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restriciile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Polizor drept PGS 500 A1
Anul de fabricatie: 03-2021
Numar de serie: IAN 364881_2101

Bochum, 30.03.2021

Y

= C€

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NMPAB LUNAMO® PGS 500 A1l

BbreBepeHme

MosnpassBame BK 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebUTENs € YacT oT To3M
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara u NpeadBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na msnonssare nponykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNOpen OMMCaHKUETO M 30 YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
N1LA 30€0HO C LSNATa NOKYMEHTALMS.

Ynotpeba no npeaHAsHAYeHue

YPeﬂ'bT € npenHasHa4vyeH 3a LI.IJ'IIA(’)OBCIHe M 3armax-
AaHe Ha MeTan C KOPyHAOBK LLIJ'IMq)OB'I:‘-IHVI Tena.
Beaka apyra ynotpeba unu npomsHa Ha Ma-
LWMHATA Ce CYMTA 3a HeLleJ'IeC'bO6pCI3HG n Kpne
3HAYMTENHM ONACHOCTK OT 3/10MoNnyKa. YPeJ:l'bT He
e npeaHasHadyeH 3a npodecroHanHa ynotpeba.
O6opyneane

@ Gescrenenen perynatop Ha yectotarta Ha
BBPTEHE

@ Mpesknousaren 3a sktouBAHE/ M3KIOUBAHE
© Mpexos kaben

O Benmunaumonnm oteopu

@ 3arerarenta ralika

O 3arerarentu yentoctu 6 mm
(npensaputenHo MoHTHPAHK)

@ Byron 30 6nokupane Ha wnuHaena
© 3arerarentun yentoctn 3,2 mm
(9) LWnmdposbueH kambk

O MontaxeH kntou

OKOMMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 npae wnang PGS 500 Al

2 3aTterartenHu YenrcTm
1 wnmdposbUEH KAOMBK
1 MOHTaXEH Kntou

1 nnactmacos kydap

1 pkoBoacTBo 30 noTpeburens

42 BG

Texuuuecxu xclpaKTepucleu
HomwuHanua koHcymaums 500 W

Homunanto Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npomernumeo
HanpexeHwe)

HommHanHa yecrora Ha
BbpTEHE

n 4500-30 000 min’

3axBarT 30 3aTeratenHmTe

YyentocTm Makc. @ 6 mm
MpenHasHaueHme

AMAMETBLP HA OCTd Make. & 6 mm

3axsauiaHe min. 10 mm

Huwka M14

Mmakc. @ Ha Wb oBbYHOTO

1410 25 mm

Knac Ha 3awmta I1/[E] (noriHa
uzonaums)

YKA3AHUE

> M3nonssaire camo akcecoapu, MPOEKTMPAHU
3a noseye ot 30 000 oboporta B MUHYTA.

CroMHOCT HQ WYMOBUTE EMUCHM

MsmepeHa croiHocr 3a wym cermacko EN 60745.
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMA Ha enek-
TPHUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Huso Ha 3sykosoto Hansrane L, = 78,4 dB (A)
Bb3moxHa HeTouHoCT Ha

nsmepeareto K K,= 3 dB
Hwuso Ha 3sykosata mowHoct L, = 89,4dB (A)
Bb3moxHa HeTouHoCT Ha

usmepsareto K Kya= 3 dB

Hocete antngponu!

CroiHOoCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMMCUM
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CyMa OT TpWTe NOCOKM), onpeaeneHm CbmacHo

EN 60745:

CroitHocT Ha BUBpaLMOHHHTE

= 2
eMmcHm a, =5301m/s
Bv3mMoxHa HeTouHOCT Ha
U3MePBAHETO K= 1,5 m/s?
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YKA3AHUE

> [MocoueHOTo B Te3M yKA3aHMS HMBO HA BUGPALIM-
MTE € M3MEPEHO CbIMACHO HOPMMPAH METOA Ha
M3MEPBAHE M MOXE [ Ce M3MON3BA 30 CPABHS-
BAHe HA ypenu. [locoueHara cToMHOCT Ha BUG-
POALMOHHITE EMMCHIM MOXKE A CE M3MOM3BA W
30 HQYAHA OLIEHKA HA €KCTIO3ULIMATAL.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Husoto Ha BUEpaLMMTE ce NpomeHs cnopen
ynotpe6ata Ha enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT 1
B HAKOM CMy4aM MOXE A € HAA NOCOYEHATA B
TE3M yKa3aHMs CTOMHOCT. BubpaumonHoto
HQTOBAPBAHE MOXe 0a 6bAe NOALEHEHO, aKo
€NeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT Ce M3NOM3Ba
penoBHo no To3u HaumH. Moctaparite ce aa
noaAbpXaTe BUEPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MAKCMMAnHo Hucko. MpruMepHM MepkM 3a
HOMANsBAHE HA BUOPALMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HOCeHe Ha PbKABMLM NpK ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA M OrpaHMYaBaHE Ha PaBOTHOTO
speme. Mpu Tosa Tps6ea aa ce BeMar npen-
BMO BCUYKM HACTU HQA pO6OTHMﬂ UMKDBN (chp.
nepronuTE, MPE3 KOUTO ENEKTPUUECKMST MH-
CTPYMEHT € M3KIIOUEH, KaKTO W MepHoanTe,
Npe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKIIOUEH, HO
paboti 6e3 HaToBApBAHE).

O6wun ykazaHus 3a
6e30nacHoOCT 3a enek-
TPM‘IeCKVI MHCTPYMeHTM

0

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!

> [lpoueTtete BcuukM yKkasaHus 3a 6esonac-
HOCT M MHCTPYKUMM. [Tponyckm npu cnassa-
HETO HA YKA3aHMSTA 30 6e30NACHOCT U UH-
CTPYKLMMTE MOTAT A MPUUYMHST TOKOB YAAP,
noXap 1/Mimn TEXKM HaOPAHABAHMS.

3anaseTe BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 BbAELLM CPABKM.

M3nonssanmsT B ykasaHmsta 3a 6esonacHoct

TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHaC 3d

paboTeLum CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA eNeKTpH-

YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTelmn ¢ akyMynartopHm 6arepum enekTpruYeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

a)

6

8)

a

6)

B

r)

BeszonacHocr HaO paboTHOTO MACTO
Monnbp>xaiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO M
nobpe ocserteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM
pabOTHM MECTA MOTAT AA NPUUYMHST 3NTONOAYKM.
He pabortete ¢ enektpruueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMIO3MBHA CPEAA C HanMuume
HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, TA30BE UMM MPAXOBE.
Enextpuueckure MHCTPYMeHTH 06pasyBat McKpH,
KOMTO MOraT Ad 3ananst Npaxa 1nu napumre.
Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSHME Aeud U
apyrm nuua. pun otBNMUAHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPON Haa ypeaa.

Enexkrpuuecka 6e3onacHocrt
CBbp3BALLMSAT LENCEN HA ENEKTPUYECKMS UH-
CTPyMeHT Tp6Ba Aa e NOAXOAsLL 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He Tpa6Ba na ce NPOMeHs NO HUKA-
KbB HauMH. He usnonssakre npexonHu Lwence-
NK 30€[HO CbC 3ALMTHO 3A3EMEHUTE eNneKkTpU-
ueckn MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca
I'IpOBeHM I'IpOMeHM, Mn nogxoaawm eﬂeKTpM‘-Ie—
CKM KOHTOKTM HOMANSBAT PMCKA OT TOKOB yAAp.
M364rearite KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, paau-
atopy, neukn 1 xnaaunumum. Celuecrsysa
NOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TAAOTO
BM € 303eMEHO.

Masete enekTprUeckmTE MHCTPYMEHTM OT ObXA
v Bnara. [TpoHMKBaHETO HA BOAA B enekTpmye-
CKM ypeq NOBMLIABA PUCKA OT TOKOB yaap.

He npoMmeHsiTe npenHasHaueHMeTo Ha Ka-
6ena, HaNpMMep 30 HOCEHE MNKM OKAYBAHE
HO eNEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT C Hero Mnu 3a
AbPMaHe Ha wencena ot KoHtakra. [asere
kabena ot HarpaBaHe, Macno, octpu pbrbose
MNKU OBMXKELLM ce YacTM Ha ypena. [Tospene-
HW MAK onneTeHn Kabenu yBenmuyasar pucka
OT TOKOB yaap.
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a) Koraro pabotirte Ha OTKpUTO € enekTpuueckm
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIKMTENM,
KOWTO Ca paspelleHM 3d MON3BAHe HA OTKPM-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 3a paboTa Ha OTKPHTO
yﬂ'bl'l)KMTeﬂM HaMansgea pMCKCl OT TOKOB yﬂClp.

e) Koraro paborara c enekTpuueckus MHCTPYMEHT
BbB BNAXHA 06CTAHOBKA € HemsbeXkHa, U3Non3-
BAMTE NPEKBLCBAY C Ae(peKTHOTOKOBA 3ALLMTA.
M3nonssaHeTo Ha NpekbcBaY ¢ AeheKTHOTOKOBA
30LUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YOdp.

3. besonacHocr Ha xopara

a) BuHaru 6baete BHUMATENHM, cbcpenoToueTe
ce BBLPXY TOBA, KOETO M3BBLPLIBATE, M MOA-
XOXAaHTe pasyMHo kbM pabotara ¢ enekTpu-
YeckM MHCTpyMeHTH. He usnonssaite enek-
TPMUECKM MHCTPYMEHT, KOraTo cTe yMOopeHu
MMM CTe NOA BbL3AEMCTBUETO HA HAPKOTMLM,
ankoxon unu meankameHTtu. Eamn moment
HeBHMMaHUWE Npu paboTa ¢ enekTpUIeckms
MHCTPYMEHT MOXe [a NoBefe A0 CEPMO3HM
HAPAHIBAHMS.

6) M3nonssamTe NMYHKM NpeanasHU cpeacrsa
BMHQrM HOCETE 3ALMTHK oumna. Msnonssarero
HO MIMYHK NPEAnasHK CPEACTBA KATO NPAX03a-
LMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITH3FAHE 3ALMTHM
06YBKM, KACKA MW GHTUHOHM - B 30BUCUMOCT OT
BMAG M MPUIOKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS UH-
CTPYMEHT - HAMQNSBA PUCKA OT HOPOHIBAHMS.

B) Msbsarsaire HeBonHo nyckaHe. YBeperte ce,
ue eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenm Aa ro cBbp>kKete KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTO M/Mnu akyMynatopHara 6artepus, na
ro B3emere unu Hocure. Korato npu Hocere
HO eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE MpbC-
T4 CM HO NPEBKIIOYBATENS MM CBbPXKETE BEYe
BKITIOUYEH YPEL KbM €MeKTPO3aXPAHBAHETO, CA
Bb3MOXKHM 3110MONYKM.

r) OTcTpaHsBaiTe MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOMKA
MNK raeyHuTe KNIOYOBE, NPEaM Ad BKIOUMUTE
ernekTpryeckus UHCTpyMeHT. Hammpauy ce
BbB BLPTALA CE YACT HA ypend MHCTPYMEHT
MNK KIKOY MOXE AA MPUYMHU HAPAHABAHMS.

n) Msbarsaire HeecTecTBEHO MONOXKEHME HA
T9n0T0. 3aemeTe CTABUAHA NO3MULMS U BUHATH
nasete paBHoBecKe. TaKa lie MoxeTe Ad
KOHTpONUpaTe no-0obpe enekTpUIeckms mH-
CTPYMEHT B HEOUYAKBAHM CHUTYALIMM.
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e)

x)

a

6

B)

r)

n)

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WHUPOKK Apexu unu buxyra. Opbxre
KocuTe, 06NeKnoTo U PbKABMLIMTE CM Aanede
ot aBMxewu ce yactu. CeobonHute apexu,
B1xyTaTa M ObNrMTE KOCK MoraT aa 6baar
30XBAHATM OT ABMXKELUM CE YACTH.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA ypenu 3a
M3CMYKBOHE M YNaBSHE HA Npax, ce yBepere,
Ye Ca CBBLP3AHM M CE M3MON3BAT MPABUIHO.
M3nonsaHeTo Ha ypen 30 M3CMYKBAHE HA
NPAx MoXe [d HOMANKW ONACHOCTHTE NopPanM
HANMUKMe Ha NPaXx.

Ynotpeb6a un o6cny>XBaHe HA
eJIeKTpUUeCckKns MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3MON3BAMTE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes enekTpu-
yecku MHCTpyMeHT. C noaxoasiums enektpmye-
CKM MHCTPYMeHT Wwe pabotute no-nobpe u no-
6€30MaCHO B NOCOYEHUs paBOTEH AMAMNA30H.
He u3nonseaite enekTpuueckm MHCTPYMEHT C
nospeneH npeskntousaren. Enexrpuuecku un-
CTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [d CE BKIIOYBA U M3-
KNtOYBA, € OnaceH v TpsBBa Aa ce PEMOHTMPA.
Mskniouete wencena ot KOHTAkTa u/mnm or-
cTpaHeTe akyMynatopHara 6arepus, npeam aa
npeanpuemMeTe HaCTPOMKM HA YPead, Ad cMe-
HUTE NPMHAANEXHOCTM UMM A OCTABUTE ype-
na. Tasm npeanasHa MIpKa NPenoTBPATIBA He-
BOJTHO MyCKAHE HA ENEKTPMUECKMS MHCTPYMEHT.
Korarto He u3nonssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBaMTE M3BBH obcera
Ha pneua. He noseonssaiite M3nonssaHero

HQ YpPenad OT ML, KOUTO HE CA 3aMOo3HATH

C HEro UNK He Ca NPOYEnM Te3M YKA3AHMS.
Enektpuueckute MHCTpyMeHTH ca onacky,

QKO Ce M3MOoN3BAT OT NMua 6e3 onur.
Monnavpixaite crapartenHo enekrpuyeckure
uHcTpyMeHTH. MpoBepssaiTte nanum nemxe-
wmre ce Yactm GpyHKLMOHMPAT NPABMAHO M
He Ce 3aKNMHBAT, AANM MMA CYYMEeHM YacTh
MK 4ACTH, KOMTO CA MOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT 3d GYHKLMOHMPAHETO HA
enekTpmueckus uHcrpymenr. Mpeam msnons-
BOHE HO ypena noBpefeHuTe yacti Tpsbea
na ce peMoHTMpar. [puymnHa 3a MHOTO 3110M0-
NyKM € Nowa NOoAAPBXKKA HA eNekTpudeckmTe
MHCTPYMEHTM.
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e) Monnspxaire pexelmre MHCTPYMEHTU OCTPM
1 unctn. CraparenHo noaabPXaHUTE pexeLm
MHCTPYMEHTHU C OCTPM pexelun pbbose ce 3a-
KIMHBAT NO-PAOKO M C€ HANpPABNSBAT MNO-NTECHO.

x) M3nonssaite enekTpMUECcKMs MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKa3aHMs. Bse-
MaiTe nog BHUMAHKWE paboTHUTE YCroBMS U
M3BBPLLBAHATA AEMHOCT. YnoTpebaTta Ha enek-
TPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 IPYTH, PA3NMYHK OT
NPEeABMOEHUTE MPUNOXEHUS MOXE A foBene
[0 ONACHW CUTYaLMM.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst uHcTpyMeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
LUMANMCTM U CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM
yactn. C T0Ba Ce rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha
6€30NaCHOCTTA HA ENEKTPHUYECKMS MHCTPYMEHT.

MNPEOYNPEXOEHME!

Bunaru Hocete 3awWMTHU oumna.

@ ToceTe npaxo3almTHa Macka.

YKazaHus 3a 6e30nacHOCT 3a BCUUKM
npuno>XxeHusa

O6wu ykasanus 3a 6esonacHocT 3a wnuposaxe

a) To3n enekTpUUECKM MHCTPYMEHT Ce M3MON3Ba
kato wnandMmalumHa. Bsemere non BHMMaHKe
BCMUKM YKO3aHMS 30 6€30MacHOCT, MHCTPYK-
UMK, M306PaXKEHNS M AAHHM, MPUNOXKEHM
KBM ypena. AKo He Crassate CnefHUTe MHC:
TPYKLMM, CO Bb3MOXHM TOKOB yap, MOXAP
M/MHM TEXKWM HAPAHABAHMA.

6

To3u enekTpMUECKM MHCTPYMEHT He e Noaxo-
Al 30 M3YETKBAHE C TENEHA YeTKd, oTpes-
Ho wWnudoBaHe, WNUGOBAHE C WKYPKA M
nonupaHe. HenpensuaeHu 3a enekTpuyeckms
MHCprMeHT annoerml morar na I'IPM‘-IMHHT
OMNACHOCTH W HOPAHSBAHMS.

8) He u3snonseaitte npMHARNEXHOCTH, KOMUTO He

r)

n)

e

XK

ce NpenBMXAAT M NPenopbYBAT OT NPOM3BO-
AMTENs CeLMAnHO 3a TO3M eNeKTPUUECKM MHC-
TpyMeHT. CaMaTa Bb3MOXHOCT 30 30KPEnBaHe
HO NPUHAANEXHOCT KbM BALLMA €MEKTPHUYECKHU
MHCTPYMEHT He rapaHTipa 6esonacka ynotpeba.

Ionycmmara yectota Ha BLPTEHE Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPSOBA NA € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKA, KONKOTO MAKCMMAnNHATa
4eCTOTa HA BLPTEHE, MOCOYEHA HA ENEKTPU-
ueckms MHCTpyMeHT. [puHannexHoct, kosto
ce BbPTH NO-6bP30 OT AOMYCTMMOTO, MOXE A
Ce pa3pyLM M A0 OTXBPBKHE.

BbHWHMST oMaMeTsp 1 nebenmHara Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TpS6BA AA OTFOBAPST HA
YKA3QHMTE pasMepM Ha BALIMS eNeKTPHUUYECKU
MHCTPYMEHT. PaBoTHMTE MHCTPYMEHTH C Her-
PABMIHO ONpeneneHl pasmepu He MoraT aa
6bOAT 3ALUMTEHM MK KOHTPONMPAHM AOCTATBYHO.

LLinudoBbuHMTE TENA MNM APYTM NPUHAANEX-
HOCTM Tp6BA AQ NACBAT TOUHO KBM LWAMO-
BBUYHMSA WNMHAEN UM 3aTEraTenHmTe YentocTu
HQ BALIKMS €NEKTPUYECKHU MHCTPYMeHT. Pabor-
HUTE MHCTPYMEHTM, KOMUTO HE NACBAT TOUHO KbM
30XBATA HO €NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, ce
BBPTAT HEPABHOMEPHO, BUEPHMPAT MHOTO CHAHO
M MOraT A AOBEAAT A0 M3ry6BAHE HA KOHTPOS.

MOHTUPAHU Ha AOPHMK WANGOBBUHK Tena
MAM APYTM NpUHAANEXHOCTH TpabBa na ce
MOCTABST M3LSNO B 3QTETATENHUTE YEMIOCTH
MnK 3aTeratenHuns NaTpoHHuK. ,M3nasaneto
HaBBH", pecn. ceoboaHATA YACT HO AOPHMKA
MexXay WMbOBBYHOTO TANO M 3aTeraTenHuTe
UEentCTU UMK 3aTeratenHms NAaTpOHHKUK Tp6-
BO A0 €A MMHUMAnHK. B cnyuait ye nopHukst
He 6bae 3aTErHAT AOCTATLYHO MMM WAUDOBBY-
HOTO T4MO Ce M3NABA TBLPAE MHOTO HaMpen,
PABOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce ocsobonm
M G OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.
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3) He m3snonseaiite noepeneHn paboTHu MHC-

7]

tpyMenTu. Mpenu Bcska ynotpeba npo-
BepsBAMTE PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, KATO
HanprMep WNMQOBBLYHM TENA, 3a HALENBAHE,
MYKHATMHM, U3TPMUBAHE MM CUITHO M3HOCBA-
He. Cnen nanaHe Ha eNeKTPMUYECKMS UHCTPY-
MEHT MK paboTHUS MHCTPYMEHT NpoBepeTe
30 NOBpPenad MM U3NON3BAMTE HeMoBpeneH
paboteH uHctpyMent. Cnen karo cTe npose-
PUAM M NOCTABUAM PABOTHUS MHCTPYMEHT, He
CTOMTE - HMTO BME, HUTO HOMMPALLMTE CE B
6nM30CT NULA - HO HMBOTO HA BBPTALLMSA C&
paboTteH MHCTPYMEHT M ocTaBeTe ypena aa
paboTi B NpoAbIXKEHME HAO eAHA MUHYTA C
MOKCMMAIHQ YecToTa Ha BepTeHe. [lospeneHu
PABOTHM MHCTPYMEHTH Ce CUYNBAT HAM-YECTO
No BPeMe Ha TECTBAHETO.

Hocete nmunu npennastu cpencrea. B
30BMCHMOCT OT NPMUIOXKEHUETO M3NON3BAMTE
MbAHONMLIEBA MACKA, 3ALUMTA 30 OYMTE UNM
3aWMTHA oumna. [loKONKoOTo € yMecTHO,
HOCeTe MPAXO3alUMTHA MACKA, AHTUDOHM,
30LWMTHY PBKABMLUM MM CELMANHA NpecTuUn-
Ka ¢ uen npeanassaxe or Ape6bHM yacTmum
marepuan, Nony4YaBalm ce npu Wwnuposa-
Heto. Oumre Tpa6Ba A 6BAAT 30LWMTEHM CpeLLy
OTXBPBKBALLM YyXAM TENA, NOAYHYABALM Ce Npu
pasnuuHuTe npunoxeHus. NpaxosawwmtHata
MACKA MM MACKATA 30 AMXATENHA 3aLLMTa
Tps6ea na puntpmpar obpasysawms ce npu
npunoxeHneTo npax. AKO cTe M3NOXeHU AbAro
BPEMe HO CUIEH LWYM, € Bb3MOXKHO Aa 3arybure
cnyxa cu.

BHuMmaBaiite apyrv nuua aa cnassar 6eso-
NACHO PA3CTOSHME CMPSMO BAweETo paboTHo
mscro. Beceku, komTo Bnmsa B pabotHara
30HA, TPS6BA AA HOCK NIMYHKU NPEANA3HU
cpencrtBa. B13MoxHO e oTxBpBKBAHE HO
OTNIOMKM OT AETAMA UK CTPOLLEHM PABOTHM
MHCTPYMEHTH, KOMUTO AA NPUUMHST HAOPAHSBA-
HMS NOPU M3BBH HenocpencTBeHara pabotHa
30Ha.
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k) [pbxTe ypena camo 3a M30AMPAHUTE NOBBPX-

n

M

H

(e]

n

HOCTM HQ PBKOXBATKATA, KOFATO M3BBPLUBATE
paboTH, Npr KOUTO PABOTHUST UHCTPYMEHT
MO>XXe Aa AOKOCHE CKPUTH eNeKTpUUecKM
NPOBOAHMULM MNM CBOS 3aXPaHBaLy Kaben.
KoHTakTBT ¢ HOMMpALY Ce NoR HanpexeHie
NPOBOOHMK MOXE AA 3aXPAHM C HaMpeXeHue
M METANHMTE YACTM HA YPeaa 1 A MPUUMHK
TOKOB yAap.

Mpu nyckaHe B nencTBUE BUHATM APBXKTE
30PABO eNeKTPUUECKUs MHCTPYMeEHT. [Tpun
YCKOP$IBAHE A0 MbIHATA YECTOTA HA BbPTEHE
PEAKTUBHMST MOMEHT HO [IBUrATENs MOXe Ad
noBene N0 M3BLPTAHE HA eNeKTPUYEcKMs
MHCTPYMEHT.

Korarto e Bb3MOXHO, U3NoN3BAiTE MEHTE-
MeTaq, 3a na ¢ukcupare aetamna. Hukora

He OPbXTEe MANbK NEeTaMN B €AHATA PbKa

M eneKTpMUYEeCcKMs MHCTPYMEHT B Apyraraq,
nokaro ro usnonseare. Ypes 3aTaraHeTo Ha
MAnku 0eTaMnu ocBoboXAABaTe OBETE CH
pBLE 30 N0-006bP KOHTPON HAM ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT.

[pwxre cbp3Bawms kaben naneye ot BbPTS-
WK ce paboTHM MHCTPYMEHTH. AKo usrybure
KOHTPON HAA ypena, kabemstr Moxe ad Gbae
OTPS3QH MM 30XBAHAT M KMTKATA MAM PbKATA
BM AQ NOMOAHAT BB BLPTALMS Ce paboTeH
MHCTPYMEHT.

Hukora He ocraesitTte enektpuyeckms
MHCTPYMEHT, Npean paboTHUST MHCTPYMEHT
na e cnpsn HambAHo. Beprawumsr ce paboren
MHCTPYMEHT MOXE [id BNie3e B KOHTAKT C onop-
HQATQA MOBBPXHOCT, MPM KOETO € Bb3MOXHO Aa
U3rybuTe KOHTPON HAA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT.

Cnen cMsHQ HO PABOTHU MHCTPYMEHTH MNK
HACTPOMKM HA YPEeaa 3aTaramre ramkata Ha
3aTerartenHmTe YenioCcTH, 3aTerarenHmus NaTpoH-
HUK MNK APYTM eNeMEHTM 3a 3aKpenBaHe.
Pasxnaberu enemeH™ 3a 3akpensare morat
A0 Ce M3MECTST HEOUYAKBAHO M AA NOBEAAT A0
3ary6a Ha KOHTPON; HE3aKpeneHu, BbpTALLM ce
KOMMNOHEHTH OTXBp'hKBOT CbC CHna.
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p) He ocrassire enektpuueckms MHCTPYMeHT
na pabotu, pokaro ro Hocure. [pu cnyyaeH
KOHTAKT 061eknoTo Bu Moxe aa 6bae 3axsa-
HATO OT B'prﬂLLl,Mﬂ ce pG6OTeH MHCprMeHT “n
PABOTHUAT MHCTPYMEHT Aa ce 3abue B TANOTO
BM.

c) PenoBHo nouncraiTe BEHTMAALMOHHMTE
OTBOPM HA BALIMSA ENEKTPMUECKM MHCTPYMEHT.
BeHtunatopst Ha mBuratens ysnuya npax s
KOPNyca v CbBUPAHE HA FONSIMO KONMYECTBO
MeTaneH Npax MoXe Od NPUYMHK enekTpmye-
CKM OMACHOCTH.

1) He usnonseaitte enekTpUuecKms MHCTPYMEHT

B 6nusoct no ropummn marepuranu. Mckpu
MOraT Aa 3aNanaT Tesn MaTepUanm.

He u3nonssaite paboTHU MHCTPYMEHTH, 3a
KOMTO ca HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALYM
cpencrsa. M3nonssaHeTo HA BOAA MM ApyrU
TeUYHM OXNAXKAALIM CPEeCTBA MOXe [d AoBene
0O TOKOB ynap.

Y

nOI'I'bHHVI'I'eﬂHM YKazaHus 3a
6€e30MacHOCT 3a BCUUKU npuno>xeHuna

OrtKar 1 cbOTBETHU yKA3aHMS 3a GesonacHocT
Ortkar e BHe3anHa peakums BCencTBMe Ha 3aven-
BALY MK BNOKMPAH BLPTILY Ce PABOTEH MHCTPY-
MEHT, KaTO HaMpMMep WNMGOBBYEH AMUCK, Wnundo-
BUYHA JIEHTA, TEMEHA YETKA M T.H. 3auernBaHe mm
6rnokupaHe BOAST 4O PS3KO CMIMPAHE HA BbPTALLMS
ce paborteH UHCTpyMeHT. [Mpu ToBA HEKOHTPONMPA-
HUST eNEKTPMUECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA Cpelly
MOCOKATA HA BbPTEHE HA PABOTHMS MHCTPYMEHT.
Hanprmep, korato wnuposbyeH Anck 3auenu 1nm
6nokMpa B 0eTakna, NoTanswWwmsT ce B AeTAMNA
Pb6 HA WAMGOBBYUHMS AMCK MOXKE Ad Ce 3XBA-

He W1 BCNEeNCTBME HA TOBA WAMPOBBUHMST AMCK

A ce OTKLPTU MNK [a NpMuMHK oTkaT. Torasa
WNUPOBBYUHUAT AMCK Ce 3QABMXKBA B MOCOKA KbM
M oBbpATHO HA OMEPATOPQ, B 3ABMCUMOCT OT
NOCOKATA HA BbPTEHE HA AMCKA B MACTOTO Ha
6nokupate. Mpu ToBa € BBIMOXKHO M CTPOLIABAHE
HQ WNMGOBBYHMTE AMCKOBE.

OTKaTsT € cneactsme O MPEWHA MUK HENPABMIHA
ynotpe6a Ha enekTpuYeckms MHCTPyMeHT. Tok
MOXe .ia ce NPEeAoTBPATM C NOAXOAIWM Npeanas-
HU MEPKM, KOKBMTO CA OMMCAHKU NO-AONY.

a) OpbXTe 30paBO NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
M nocraBeTe TANOTO M PbLETE CU B MOMOXeE-
HMe, B KOETO MOXKeTe id OBNAfeeTe CUNMTe
Ha otkart. Ypes noaxoasiiM NpeanasH1 Mepku
ornepaTopsT MOXeE a BNAAEE OTKATHATE CHUI.

6) Pabotete ocobeHo BHMMaTenHo B obnacrra
Ha BIK, ocTpu pbbose U T.H. Mpenotspars-
BAMTE OTCKQUAHE HA PABOTHUTE MHCTPYMEHTH
OT peTanna u 3aknuHeaxe. Buprawmst ce pabo-
TEH MHCTPYMEHT & CKNOHEH [ Ce 3aKNMHBA NpK
M, ocTpu prbose unu Korato orckaya. Tosa

npnYnHaBaA M3ry6BCIHe HQ KOHTPON MK OTKAT.

8) BkapBaite paboTHMS MHCTPYMEHT B MaTepu-
ana BUHATM B MOCOKATA, B KOSTO PEXELUMST
pb6 M3nM3a ot Matepuana (cvoteetcrea Ha
NOCOKATA, B KOSTO Ce M3XBBPNST CTPYXKKMTE).
BkapeaHe Ha enekTpuueckms MHCTPYMEHT B
HENPABMIHA NOCOKA NPUUYMHIBA OTKBPTBAHE
Ha pexewwms pvb Ha PaBOTHUS MHCTPYMEHT OT
LeTaina, Npu KOETO eneKTPUUECKMST MHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B MOCOKATA HA MOAABAHE.

JonbHUTENHU YKA3AHMSA 30
6e3onacHocT npu wnudosaHe

Cneumantu ykasanus 3a 6esonacHoct npu

wnudposaHe

a) Usnonssaiite camo paspelwenure 3a nons-
BAHE C BALIMS NEKTPUUECKM UHCTPYMEHT
WAMPOBBLUHM TENA M CAMO 3a NPENOPBUAHM-
Te Bb3MOXHOCTH 3a npunoxenue. Mpumep:
HMKOTQ He WNKU$OBAMTE CbC CTPAHUUHATA
NOBBPXHOCT Ha oTpeseH auck. OtpesHute
OMCKOBE €A NPEAHA3HAYEHM 30 OTHEMAHe
Ha matepuman ¢ pvba Ha amcka. CrpauuHo
CMMOBO BB3OEMCTBME BLPXY TE3M WAMPOBBUHM
Tena MOXe Aa 1 PaspyLM.

6

3a KOHMUHM M NPABM WANGOBBUHM MABK

¢ pe36a U3NON3BaiTE CAMO HEMOBPEnEeH!
ROPHMLM C MOAXOASL PA3MEP U Noaxonawa
ObmKUHA, 6e3 NoAps3BaHEe HO OMOPHOTO CTb-
nano. lNooxonswure nOpHULUM NPenOTBPATIBAT
BB3MOXHOCTTA OT CUynBaAHE.
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JonbaHuTenHn ykasaHms
3a 6esonacHocT u paborta

I'Ipm pO6OTO C MAWKMHATA BUHATK HOCETE
3AWUMTHM oumna.

[—Ipenop'quuT C€ 3aWMTHAN PBKABULM, 30pABU U
yCTOlZ‘-IMBM HQ nnb3raHe O6yBKlA M npecrtmnka.

Mpenu Bcakaksm paboTi No MALMHATA M3EABPIT-
BAMTE LLencena oT KOHTAKTA.

KbM KoHTOKTG CBBP3BAKTE CAMO M3KMKOUEHA
MaumHa.

[pbxrte cebp3alms kaben BUHAIM oaneye ot
06xBaTA HO AeMcTBMe Ha MawuHata. BuHa-
rm oTeexaarTe kabena B NOCOKA HA3am OT
MalMHATA.

LLlI'IMHneJTbT HA MHCTPYMEHTA Ce BbPTM NO
MHEepLUKMa Cned M3KNYBAHE Ha ypena.
Ocrasante MmawmHaTta €0Ba cnen Kato cnpe.

He nocaramre B onacHata 30Ha Ha pd60TeLL|,O-
Ta MAWMHa.

WM3nonsearite camo paboTHU MHCTPYMEHTH,
UMSTO NOMYCTUMA YECTOTA HA BbPTEHE € MUHMU-
MYM KOMKOTO MAKCMMAITHATA YeCTOTd Ha
BbPTEHE HA NPa3eH XOA Ha ypend.

MposepeTte WANMGOBBYHUTE UHCTPYMEHTM
npeau ynotpeba. LLnnudosbuHmsr uHctpymeHt
Tp96Ba A € MOHTMPAH NPABMIHO M AA MOXE
aa ce BbpTM cBoboaHo. M3sbpliete npobHo
nyckaHe 6e3 HATOBAPBAHE B NPOMABIKEHHUE HA
mmHumym 30 cekyrau. He msnonssarite nospe-
AEHM, HEKPBINM MW BUOPUPALLM WAMGOBBUHM
UHCTPYMEHTH.

Mpu wnmdosaHe Ha MeTanu ce 0bpasyBa Mck-
peHe. Bhumasarite na He 6baar sactpaeHu
xopa. Mopanun onacHoct ot noxap & 6nmsoct
(B 30HGTA HA McKpeHe) He Tpsbea Aa ce HAMM-
pat ropmumm matepmanu. He usnonssaiite ypen
30 M3CMYKBOHE HA MPAX.
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B BuHaru npbxre ypena taka, ye Mckpu muam
wnmdoBbYEH NPAX AA HE NOMNANAT BbPXY
TA110TO.

B 3arerarennara rakika Tpsbea Aa e 3aterHara
NPenu MyCKAHETO HA MALLMHATA B EKCMNOATALIMS.

| I'Ion Bb3OEMCTBMETO HA €KCTPEMHM enekTpomar-
HUTHM CMYLLIEHMA OTBBH € Bb3MOXKXHO B OTAENHU
Cny4yam na ce noasatr BpeMeHHU konebaHms B
YeCToTdTa Ha BbPTEHE.

B O6paboteaHmst netaitn Tps6ea na ce 3aterte,
aKO He Ce 3abPXA NoA COBCTBEHOTO Ce Termno.

B Hukora He nogeexpaiTe AETAMNA C PbKA KbM
WANDOBBYUHMS MHCTPYMEHT.

B Yseperte ce, e WAMDOBLUHMST UHCTPYMEHT €
NOCTABEH CbINACHO MHCTPYKLMSTA HO MPOM3BO-
AnTens HA WNMEGOBBYHOTO CPENCTBO.

B Pasmepure Ha WAMBOBBLUHMS MHCTPYMEHT TPS6-
BQ G CA NOAXOASWM 30 WNANGMALIMHATA.

B BuHarn pabotete camo ¢ npensnaeHara pa-
6OTHA NOBBPXHOCT HA PABOTHMUS MHCTPYMEHT.

B Qukcunparite obpabotsanus aetaiin. Hukora
He APBXTe MATbK AETaM B @AHATA PBKA M
npasws wnakd B Apyrata, AOKATO rO M3MON3-
sate. Bunaru apwxre 3n0paso npaeus wnand c
npenBMaeHNTE PHKOXBATKM.

B [lpokapsaiite npasus wWnand no peramna.
Pabortete ¢ ymepeH HaTUCK M He HaTUCKakTe
pabOTHUS MHCTPYMEHT B MATepMana.

Opumuam-m I'IpldHOnﬂe)KHOCTVI/
AONb/IHUTENTHU ypeaun

B 13nonssaite camo NPUHARNEXHOCTH U
AOMBIAHWUTENHM YPEAM, KOMTO CA NMOCOYEHU B
PBKOBOLCTBOTO 30 NoTpebutens (TexHuueckure
OQHHM), pecn. YMITO 30XBAT € CbBMECTUM C
ypeaa.

B Paspeluern paboTHU MHCTPYMEHTH: M3NON3-
BATE CAMO KOPYHOOBM WNUGOBBYHM Tena C
AMAMETBP HA OMALLKATA, ChOTBETCTBALLY HO MOH-
TMPAHUTE 3aTeratenHu yeniocti. Biemere non
BHMMAHME OAHHMTE B, TeXHMYECKM AAHHM".
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MyckaHe B excnnoarauus

MocraesHe/CmaHa Ha uHcTpymeHTa/
3areraresiHATE YEnoCTU

¢ HatucHerte 6nokmposkara Ha wnmHaena @ u
9 30ApPBXTE HATUCHATA.

¢ Passuitte 3areratentara rasika @ ot pesbarta
¢ MoHTaxHus kntoy (D).

OTCTPGHeTe €BEHTYANTHO NOCTABEH UHCTPYMEHT.

[MbxHeTe NpeaBUaEHMS MHCTPYMEHT MbPBO Npes3
saterarentara raika @, npenm aa ro nocrasu-
T€ B MOOXOASLIMTE 30 ONALIKATA HA MHCTPYMEH-
1a 3areratentm yentoctn @ @.

4 HatucHere 6nokmposkara Ha wnmHaena @ u
1 30APBXKTE HATUCHATA.

4 Tocrasere saterarenture yenoct (6 mm) @
BB BNOXKATA C pe3ba M crief ToBA 3aTerHete
sareratenHara radika @ s pesbara ¢ MOHTaX-
rms kntou .

¢ 3a na vnonssate 3aTEraTENHUTE YENKCTM
(3,2 mm) @, Tps6sa na M nocrasumte 8 Npen-
BAPWTENHO MOHTUPAHWTE 3aTEraTeNnHU YenCT1

(6 mm) @.

B Cnassaftre npenopbkure HA NPOU3BOAMTENS
HQ Manku WnrngosbyHK Tena. Mpu mankm
WAKOBBYHM TENA He TPSEBA AA CE NPEBMLIABA
YKQ3QHOTO OT NPOM3BOAMTENS MAKCUMAIHO
ponyctimo mspasane (LO = avnxuHa Ha
ONALIKATA MeXAy Kpas Ha 3aTerarenHute
4YEMNIOCTH 1 MAnKoTo WikdosbyHO Tan0)! Mpu
yBenmuasaHe Ha usaasaxeto (LO) tpsbea aa ce
HAMQNK QOMYCTMMATA YecToTa Ha BbpTteHe. o
Bb3MOXXHOCT MOCTABANTE PABGOTHMS MHCTPYMEHT C
LSNATa ABMKMHA HO OMALIKATA B 3ATErATENHMTE
yentocTu. YBeperTe ce, Ye MbMKMHATA Ha
sarsrane (Lg) e MuHMym 10 mm.
Msnonssaitte camo paboTHM MHCTPYMEHTH C
MOKCMMQIHQA ObMKMHA Ha aopHuka ot 40 mm.

WnudosbUEeH KAMBK
¢ C wnuposbUHMS KAMBK © rmasa morar oa ce

M3BBPLUBAT WMGBOBBLUHM PABOTH MO PA3AUYHM
metanm.

BxkniousaHe u niknousaHe/
Hacrpoiika Ha guanasoHa Ha
yecroTara HA BbpTEHE

/\ BHUMAHUE!

B [Mocokara Ha BbpTEHE HA WANDOBBUHMS
WAMHAEN € NOKA3GHA HO NPEefHATa CTPaHa
HO ypena ¢ rpaBMpaHa cTpenka (cumson
30 BbpTEHe, 06PATHO HA YOCOBHMKOBATA
cTpenka).
Bkntousane/Hactpoiika Ha aManasoxa Ha
4ecToTaTa Ha BbpTEHE
¢ [locrasete npeekntousaTens 3a BknousaHe,/
uskntousare @ Ha nosmums 1"
4 [ocrasete bescreneHHms perynarop Ha
yecrotara Ha Beprere @ Ha nosuums mexay
W 17m 6"
Mskniousare
4 [loctasete npesknoyBaTens 30 BKOYBAHE/
uskntousare @ va nosuums ,O”.

YkaszaHusg 3a o6paborka Ha
marepuanu/uHcTrpymenta/
AvanasoHa Ha YecTtoTa Ha BbpTeHe
B PaboTHUAT pesynTar 3aBMCH OT YecToTaTa Ha
BbPTEHE, BUAA HA MATEPMUANA M HATMCKA.
M3pbpLiete onum ¢ npobHW netamnu, 3a aa
ONpenenure ONTMMAIHUTE HACTPOMKM.

Mo3nums Ha
perynaropa Ha Yecrora Ha BbpTEHE
yecrorara Ha Ha npaseH xoa (min’')
seprere @
1 okono 4500
2 okono 2000
3 okono 17 500
4 okono 22 500
5 okono 27 000
6 okono 30 000
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MouncreaHe, noaapBXKA
N cCbXpAHeHue

/\ NMPEQYMNPEXXAEHUE!
ONACHOCT OT HAPAHSABAHE!

B MMpenu scskaken pabotu no ypena
M3KITIOYBAMTE Ypena M M3nbpnBaimTe
Liencena oT KOHTAKTa.

YpemnT He U3MCKBA NOOAPBXKKA.
B Orcrpatete 3aMbpcaBaHuMs oT ypend. 3a uenta
M3MON3BAMTE CyXa KbpMa.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ako e Heob6X0aMMAa CMSHA HA CBBP3BALLMS
kaben, T4 Tp6BA A CE M3BBPLUM OT NPOU3-
BOAMTENS UMK HETOB NPEACTABMTEN, 30 AA Ce
136erHaT ONacHOCTU.

B CoxpaHssaiite cTapaTenHo ypeana v yactmre
B MpenBMaOeHKs 3a LlenTa Nnactmacos kydap,
TaKA Ye 0a He MOXE AA ce m3ry6um HIKOos YacT.

YKA3AHUE

> Henocouenu pesepeHm yactu (Hanp. Bbrne-

HOBM YeTKM, NPEBKIIOYBATENM) MOXeTe A
noprOTe Llpe3 Hawmg Kon LleHpr.

/\ NPEAYNPEXXAEHME!

B CMmsHaTa Ha Wencena Mnu Ha 3aXpaHBa-
wus kaben BUHAMM TpA6BA [A CE M3BBLPLLBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPEAA MM HEroBMS
cepeus. [1o TO3M HauMH ce rapaHTHPA 3anas-
BAHETO HA 6E30MACcHOCTTA HA ypena.
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FfapaHuuns

YBaXKaeMM KNMeHTH,

30 TO34 ypen nony4yasare 3 roanHM rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoteeTCTBME
Ha NpomykTa ¢ aoroeopa 3a npoaax6ba Bue
1MaTe 30KOHHO MPABO Ad NPEasBMTE PeKnamaums
npen NPoAaBAYA HA NPOAYKTA MPK YCHOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenetm 8 un.112-115% or 3ako-
HO 30 30wWMTa Ha noTpebutenure. Bawwre npasa,
NPOM3TUYALLK OT NocoueHHTe pasnopenbu, He

Ce OIPAHMYABAT OT HAWIATA NO-0ONY NPEAcTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUMCHMO OT Hes
MPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPG 30 NPOoRaxX6a CbIMACHO 30KOHA 30 3aWwmTa
Ha noTpebutenure.

lapaHumoHHM ycrnoeus

[apaHUMOHHMST CpOK 3anoyYBa [a Teye OT AaTaTa
Ha nokynkara. [Nasere nobpe opuruHanHara
kacosa Henexka. To3n NOKyMEHT e HeOBXOAMM
KQTO [OKA3ATENCTBO 3a NOKYNKata. AKO B paMKuTe
HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA 3AKYMyBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce nosem AedekT Ha matepuana
WU NPOM3BOACTBEH AedEKT, NPOAYKTHT e 6bae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3AMEHEH - MO HaL
usbop. [apaHumaTa npeanonara B pamkute Ha
TPUTOOMLLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK AA Ce npef-
cTaBaT nepekTHUAT ypen 1 Kacosata Henexka
(kacoemsat 60H) 1 NMcMeHo na ce 06ACHM B KOKBO
ce cbCToM AedEeKTT 1 KOra € Bb3HMKHAN. Ako
AedeKTbT e MOKPUT OT HaLaTa rapaHuums, Bue

lwe nonyuute obpaTHO PEMOHTUPAHMS UK HOB
nponykr. C peMOHTA 1M CMAHATA HA MPOAYKTA
He 3anoYBa AA TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

erGHLl,VIOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHunn npu
nedextn

[apaHuMoHHATa ycnyra He yabnKaea rapaHLMOH-
HK1A CPOK. Tosa Baxm CbWO 1 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANTHO HANU4YHUTE
nospeau 1 AedekT owe nNpwu nokynkata Tpabea
na ce C'bO6LI.lM BeOHara cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyCIJ'lHMTe PEMOHTK cnen U3TM4aHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.
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O6xBart Ha rapaHumsTa

Ypenst e npomsseeH rPMXKIMBO Criopen CTpo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npean noctaeka. [apaHumMsTa Baxku 3a
nedeKTM Ha MATEPHANA MK NPSOM3BOACTBEHM
nedekm. [apaHumsTa He 06XBALLG YACTUTE HA
NPOAYKTA, KOWUTO NOANEXAT HA HOPMANTHO M3HOC-
BaHE, NOPaamM KOETo Morar Aa GbAAT PasmMexXnaHM
kaTo 630 M3HOCBALM Ce YacTi (Hanpumep dun-
oM Mnn anCTC]BKVI) Mn1 NnoBpeamTe Ha 4ynnmeum
4acTM (HaNPMUMEP NPEKBCBAYM MK TAKMBA MPOM3-
BELEHM OT CTbKIIO). [apaHLMSTA OTNaLA, OKO ypemsT
€ NoBpeneH NOPAaM HeNPUBMUIHO M3NOM3BAHE MM
B Pe3ynTart Ha HEOCHLECTBABAHE HA TEXHMYECKA
NoAnpbLXKaA. 3a NpaBMnHaTa ynotpeba Ha npogy-
KTQ Tp§|6BO TOYHO N4 Ce CNA3BAT BCHMYKM YKA3ZAHUA
B YMBTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE.

lMpenHasHayeHue 1 eicTBUS, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YNBTBAHETO 3a eKcnnoaraums mnm 3a
KOMTO TO Mpenynpexanasa, Tps6sa 3a4bNXKMTENHO
na ce w3bsarsar. MponyKTsT € NPeNHA3HAYeH CAaMO
30 YOCTHQ, O He 30 cronakcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpeba 1 HeNpaBMIHO TPETUPAHE, ynotpeba
HA c1na u Npu MHTEPBEHLMU, KOUTO HE CA U3BBP-
LIEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPUIMPAH CEPBM3,
rapaHUMSTa OTNaaa.

FapaHUMOHHMST CPOK He BaXKM NpU

B HopManHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akyMynatopHata 6atepus

B npodecroHanta ynotpeba Ha NpoayKTa

B nospexaaHe MNK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Npr 06Cy>XBAHETO

B nospenu nopaamn npupoaHu 6enctems

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cniyyai

3a na ce rapatMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms

cnyual, cneasaiTe CleaHMTe yKa3aHus:

B 30 BCHUKM 30NMTBAHMS NOLTOTBETE KACOBATA
6enexKka U MOEHTMOUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 364881_2101) kato nokasatencrso 3a
nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot babpuurara
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM UMK APYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MNK Ype3 MMENN C NONYNOCOYEHMS CEPBM3EH
otaen. Crien ToBa Lie NONyYMUTE NOMBAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexnarero Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrmacysaHe € HOLMS CEPBU3 MOXeETe Aa
M3NpaTUTE AEPEKTHUS MPORYKT HO MOCOYEHUS
Bu aapec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCOUMTE B KOKBO CE& ChCTOM fedeKThT M Kord
e Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar npobnemm
C NPUEMAHETO M AOMbAHUTENHM PA3XOAU,
30ABIXUTENHO M3NON3BAMTE CAMO appeca,
korto Bu e nocouen. Ocurypete msnpawaHero
0Q He e KATO eKCMpeceH TOBAp MNk KATo Apyr
cneumaneH Tosap. Manparete ypena 3aenHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKYNKATA, M OCMIypeTe BOCTATYHO CUTypHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rApPAHLIMSTG MOXeTe A BB3NOXMTE
HO KMOHO HO HALWMS CEPBM3 CPeLly 3annaljaHe.
To# ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
ypenu, KOMTo ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3MPa-
TEHM C MNATEHMU TPAHCMOPTHM PA3XOAM.
BHumanme: Msnparere Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLWMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekta. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHN
TPAHCNOPTHM PA3XOAM - C HANMOXEH NNATeX, KaTo
eKCnpeceH MK APYT CNeLManeH ToBAp - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPWMM GE3MNATHO UIXBBPIISHETO HA
usnparenute ot Bac nedekrHn ypean.
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YKA3AHUE

> [pu nHctpymettute Parkside mons msnpa-
LakiTe eOMHCTBEHO nedeKTHMS apThKyn 6e3
NPUHAANEXHOCTUTE (HaMpP. aKyMynaTopHa
6arepus, Kydap 3a CbXPAHEHME, MOHTAXKHM
MHCTPYMEHTM 1 ap.).

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure tTpsbBa na ce peMOHTUPAT OT cep-
BM3 MNW ENEKTPOTEXHUK U CAMO C OPMIH-
HQNHM pesepBHM YacTu. [1o To3u HaumH ce
rAPAHTMPA 3aMa3BaHeTo Ha Ge3onacHocTTa
Ha ypena.

> CMSHQTA Ha WEeNcena Mnu Ha 3aXPaHBa-
wms kaben BuHarM TpabBa aa ce U3BbPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPERA UMW HETOBMS
cepsus. [1o To3u HQUMH ce rapaHTMpa 3anas-
BAHeTO Ha 6€30MaCcHOCTTA HA ypena.

CepBuzHO 06cny>xBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 364881_2101]

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMaHME, ye crensalmsT
aapec He e aapec Ha CepaMm3a.

MbpBO Cce cBBPXKETE C TOPENOCOUEHNS CEPBU3EH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKA € §oroBopa 3a npopaxba notpebute-
NSTMMA NPABO AA NPeassu peknamaums, Kato
nomcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyyait noTpebuTenst Moxe Aa usbmpa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3IMOXHO UNU M36PGHM9|T OT HEro HA4yMH 3a
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe ¢ Apyrms.

(2) Cmsata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYTHS
HOUYMH Ha OBe3leTIBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT Npeasma:

1. cToltHoCTTa Ha NoTpebuTenckaTta cToKa,
OKO HAMALLE NMUMCA HA HeCLOTBETCTBUE;

2. 3HAYUMOCTTA HA HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXKHOCTTA AQ C& NPERIoXM Ha
notpebutens opyr HaYMH Ha obesLeTsBa-
He, KOWTO He € CBbP3aH CbC 3HAUMTENHM
Heyno6cTBa 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO [oroBopa 3a npoaax6a, NPoaaBAYBLT
€ ANbXEH Aa 9 NPUBELE B CLOTBETCTBME C
norosopa 3a npopaxba.

(2) Npueexnareto Ha notpebuTtenckara croka B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a Tpa6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAFBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cner m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MMA NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA M A
My 6be BbICTAHOBEHA 3AMAATEHATA CyMa Mk
[0 UCKQ HOMAMABOHE HA LEeHATa Ha noTpebu-
Tenckara crokacernacHo un. 114,

(4) NMpuBexnaHeTto Ha notpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npopaxba e
6e3nnaTHo 3a notpebutens. Tok He AbMXM pa3-
XO[M 30 eKcneaMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MM 30 MATEPUANM U TPYE, CBBP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He Tp96BA AA NOHACS 3HAYMTEN-
HW HeynobcTaa.
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(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpneHuTe BCNeacTBMe HO HEChOTBET-
CTBMETO Bpeau.

Un. 114,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPebuTenckata
CTOKQ € HOroBOPA 3a Npopaxba 1 Korato
NoTpebUTENsT HE € YAOBNETBOPEH OT PeLiaBa-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M360P MeXay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passangHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMma; 2. HOMANSBAHE HA LeHAaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM
30 HOMQMSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
THProBELbT Ce ChInacH Aa Gbae U3BbPLIEHA 30-
MSHQ HO NOTpebuTenckaTa CTOKa ¢ HOBA MAM
[0 Ce NOMPABK CTOKATA B PAMKMTE HA €AMWH
MeceL OT NpeasBsIBaHEe HA PEKNaMaLMSTa Ot
notpeburens.

(3) ToproeeusT e AMbXeEH A yOOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BaAnsHe HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annaTteHarta ot notpebutens cyma, Korato
creq Kato e YAOBAETBOPUI TPU PEKAAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe Aa NPeTeHaMpa 3a passangHe Ha AOro-
BOPA, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTes-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) MoTpebutenst Moxe AA yNpakHM NPABOTO CH
Mo TO3M Pa3fen B CPOK OO OBE FOOMHM, CUMTA-
HO OT AOCTABSHETO HA MOTPebUTencKaTa CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa na Teye npes BpemeTo,
Heo6Xo[MMO 3a NONPABKATA MM 3AMIHATA HA
noTpebuTenckata cToka UM 3a NOCTUraHe Ha
cnopasyMeHre Mexay npoaasayd u notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NPengBIBAHE HA UCK, PA3NUYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum

@ Onakoekara e npowmsseaeHa ot
€KONMOTMYHW MATePManm, KOMTO MoraT

%@ 0a ce NPeaaBaT B MECTHMTE MyHKTOBE

30 peunKknmpaxe.

He m3xeupnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTM 3aef Ho ¢ BuToBMTE
otnaabum!

CernacHo esponeiickata AMPeKT1Ba
2012/19/EU uznesnute ot ynotpeba enekrpuue-
CKM MHCTPyMeHTH Tpsbea Aa ce cvbupar pasgen-
HO M [ Ce NPefaBaT 30 PeLMKNMpaHe cbobpasHo
€KONOTUUHMTE UUCKBAHMS.

MHdopmaums OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 Npeaa-
BAHe 30 OTNAOBLM HA M3NEe3Nus oT yrnoTtpeba ypen
MO>eTe 1d MONyYMTe OT BAWATA OBLWIMHCKA Mnn
rpancka ynpasa.

Mpenarite onakoskara 3a otnagbLmM
B CbOTBETCTBMUE C EKOJIOTUYHUTE
g usmnckeaHus. Bsemerte nog BHUMMaHME
a 0603HAYEHNETO BLPXY PANUYHMTE
OMAKOBBYHK MATEPMANM U NPH HEOBXOAMMOCT H
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 06o3HaueHH cbe chkpatluenus (a) u umdpm (b)
CbC cnenHoTo 3HayeHue: 1-7: nnactmacy,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMno3utHu .
Mmarepuani.
@ MHbopMaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTH-
OW NPEenaBaHe 30 OTNAAbLM HA U3-
%A nesnus ot ynotpeba NpoaykT MoxeTte
[ NONyyYMTe OT BAWATA OBWMHCKA
MnKM rpancka ynpasa.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalusa 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHMA, neknapupame, ye 1031 npoaoyKT CboTBETCTBA
HQ CNefHUTE CTAHAAPTH, HOPMATUBHM DOKYMEHTM M aupekTmem Ha EO:

.D.MpeKTIdBCI OTHOCHO MALWMNHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014/30/EUV)

IUpeKTMBa OTHOCHO OrpaHMUEHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeaneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO U eneKkTpoHHoTo obopynasane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHETO HA Ta3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowmssoamTens. [opeonmncaHmst
npeanmet Ha [eknapauusta otroBaps Ha pasnopenbure Ha Oupektmsara 2011/65/EU na Esponerickms napna-
meHT 1 Ha Cueeta ot 8 tonn 2011 1. oTHOCHO orpaHMyeHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHm OnacHK BELLECTBA B
€NeKTPUUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHK CTAHAAPTH

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: [Npas wnaid PGS 500 Al
lonmHa Ha npoumssoncteo: 03-2021
Cepmer Homep: IAN 364881_2101

Boxym, 30.03.2021 .

D

s C€

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM M3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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EYOYAEIANTHPAX
PGS 500 Al

Eicaywyn

2uyxapntipida yia Ty ayopd TngG Véag oag ou-
okeung. To TMPoidV TTOU ATTOKTAOATE gival éva TTPoi-
ov uynAng moiomrag. Or 0dnyieg xpriong amore-
Nolv TpApa autou Tou TipoidvTog. MepidapPBavouy
onpavrikég umodeiéeig yia Ty acpdleia, ™ xpfon
kar Tnv andppiyn. Mpiv amod T xpron Tou mpoio-
viog, e€oikeiwBeite pe ONeg TG uTodeileig xeipiopoU
kal acpaleiag. XpnoIpoTolgite To TPoidY pdvo
OTWG TEPIyPAdETal KAl yIa TOUG avadepopevoug
Topeig xpnons. Mapadoote OAa ta éyypada ot
TepimToon mapddoong Tou TPoidvTog O TPITOUG.

MpofAerropsvn xprion

H ouokeun) mpoopilerar yia T Aeiavon kar adaipeon
AVOPANIOV OF PETANAG pE AEIQVTIKA OOHATA KO-
pouvdiou.

K&Be &M xpron 1} peratpot Tou pnxavipatog
Bewpeital pn clpdwvn pe Toug kavoviopoUg Kal
evéxel onpaviikoug kivéuvoug atuxnpdrov. Aev
mpoopiletal yia emayyeApaTiki xpHon.
Eomhiopog

@ ABaBpidwrog pubpioTig apiBuol otpodiv

@ Aiakorg ON/OFF

© Karodio Siktiou

O Omj agpiopou

@ MepikdxNio ouykpdtong

O NaBida cuodiéng 6 xi\. (mpoouvappohoynuévn)
@ Miikrpo acdahiong arpdkrou

O NaPida clodiéng 3,2 xiA.

© Axovomerpa

O KXai eykatdoraong

56 GR | CY

Mapadoréiog :fomhiopodg
1 euBuleiavripag PGS 500 Al
2 AaPideg ovodiéng

1 Akovomerpa

1 K\eii eykardoraong

1 MhaoTikn Bakitoa

1 Odnyieg xpriong

TeXVvIKa XapakTnpIoTIKG

Karavahwon pérpnong 500 W

Taon pérpnong 230V ~, 50 Hz
(evaMaooodpevn
1éon)

ApiBpodg otpodov pétpnong n 4.500-
30.000 min’!

YmoSoxn Aafidag clodiéng pey. & 6 xiN.
MpoPAemdpevn Sidpetpog

4déova péy. @ 6 xi.
Zbodiéng Aerrt6 10 mm
NAua M14

péy. @ Aeiavrikol cwparog 25 mm

Karnyopia mpooTaciag I1/[8 (81 povwon)

YIMNOAEI=H

> Xpnoiporoicite povo e€aptipara oxedia-
opéva yia epiocorepeg amo 30.000 o.a.\.
Tipr ekmoprrg Oopufou
Tipn pérpnong yia 86pufo Siakpifwpévn clpdwva
pe o EN 60745. To eminedo BopiPou A-otéBpiong

Tou NAekTpIkoU epyaheiou avépyetal ouviiBug:

3140un nxnTikAG Teong L,,= 784 dB(A)
ABefaidmra K K,,= 3 dB
3180pn nxnTikAg 1oxU0g Ly, = 89,4 dB(A)
ABePaidmra K Kyo= 3 dB

Qopare mpooTacia yia Ty akor!

Tipr ekmmopttg kpadaophv

O1 ohikég Tipég kpadaopdy (Siavuopatikd dBpoicua
P10V kaTeuBlvoewy) umoloyioTkav clpdwva pe To

mpoturio EN 60745:
Tipr exmopng kpadaouwy
ABeBaidmra K=

a, = 5,301 m/s?
1,5 m/s?
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YIMNOAEI=H

> To avadepdpevo ot autig Tig odnyieg emime-
So kpadaopwy éxel perpnOei clpdwva pe pia
rurrorroinuévn Siadikacia pérpnong kai pro-
pei va xpnaiporolgital yia T oUyKpion ou-
okeuwv. H avadepdpevn Tipn ekmopmg kpa-
Saopov propéi emiong va xpnoipotolgital
yia pia apyikn ektipnon mg ékBeong.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv alaler avahoya pe
N XPNon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou kal ot
OpICpEVEG TIEPITITWOEIG pTTopel va Bpiokeral
Tave amoé Ty avadepdpevn ot auTég TIG odry-
vieg Tipn. To doprio kpadaopvy Ba pmopou-
oe va umrotiunBe, edv To nhekTpikd epyaeio
XPNOIHOTIOIEITal TAKTIKA HE AUTO TOV TPOTIO.
MpoomaBeite va Siatnpeite v emPapuvon
Moyw dovioewy ot 60 To duvardy xapnAoTe-
pa emimeda. Mapadeyparikd pérpa peiwong
6 emPdapuvong Aoyw Sovioewy ivar n xpr-
On YavTIOV KaTd T XPron Tou epyaleiou Kal
0 TIEPIOPIoHOG Tou Xpdvou epyaciag. ESw
TIpémel va cuvuttoloyidovral OAa Ta pépn Tou
kUkNou epyaciag (mapadeiypatog xapiv xpd-
VOI, KT TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO EPYTAEIO
glval amevepyotoinpévo, kai Xpovol, Kard
TOUG OTIOIOUG £ival HEV EVEQYOTTOINUEVO, AANG

Aerroupyel xwpig poprio).

%) Tevikic urrodeileic
aodalsiag yia nhe-

|!L_lJ| KTPIKA epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBdore Oheg Tig umobeiéeig acdaeiag kai

TIG 0dnyieg. 2e MePITTWON PN THENONG TWV UTTO-

Seilewv aodaleiag kai Twv odnyiwy, evdexeral
va mpokAnBei n\ektpomAnia, upkayid f/ka
cofapoi Tpaupaticpoi.

Durddre Oheg Tig umodeieig acdaleiag kai Tig

obnyieg yia va propeite va avarpééere ot autig
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig uodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaldSio) mou Aerroup-
yoUv pe pelpa kai oe nAekTpIka epyaleia (xwpig
kalwdio) TTou Aeiroupyoly pe CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn) dwtiopd. H akaraota-
oia Kal o1 pn GWTIoPEVOI XOPOI £pyaciag prmo-
pouv va odnyfoouv ot atuyfpaTa.

B

Mnv epyaleote pe To nhekTpikd epyaleio oe
ekpnéipa mepiPalovra pe eldAekta uypd, aé-
pia ) okoévn. Ta nhektpikd epyakeia Snpioup-
yolv omvOrpeg, o omoior propolv va mpoka-
Moouv avadredn o okdvn f otoug atpols.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Je mepinTwon Sidomacng g TPOGOXAG, PITo-
PEi va XAOETE TOV ENEYXO TNG OUOKEUNG.

Y

2. H\ekTpixr) aodpalaa

a) To Blopa alvdeong Tou nhekTpikol epyalei-
ou mipéme va taipiale oty mpila. To Blopa
Sev emmpimeral va tpormorroin®si pe kavivav
1poTmOo. MV Xpnoipomoisite avranTopeg padi
e yelwpéva nhekTpika epyaleia. Ta Buopara
mou Sev éxouv Tpotrorroindsi kai o1 kataAnAeg
mpileg peidvouy Tov kivduvo nhektpominéiag.

B

Amrodelyete T cwpartiki emadr pe yelwpéveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika copa-
Ta, £oTieg kai yuysia. Yndpye auénuévog iv-
Suvog Aoyw nhektpominéiag dtav To cwpa cag
gival yelwpévo.

Kparéare Ta nhektpikd epyakeia pakpid amod
Bpoxn N vypaocia. H dicicduon vepou ot pia
nAekTpIKN ouokeur auéavel Tov Kivouvo nhektpo-
mnéiac.

Mn xpnoiporoicite To kaAwdio dokorma, T.x.
yia va peradépere To nAekTPIKO epyaleio, va
To Kpepdoere N yia va TpaPréere o Buopa
amd Ty npila. Kparare to kakwdio pakpiéa
amd uynhig Oeppokpaocieg, Aadia, arxpnpig
AKPEG 1] KIVOUPEVA THApATA TG GUoKeUnG. Ta
$Oappiva 1y pmepdepéva karodia auédvouy
Tov kivduvo nhektpormAnéiag.

Y

)

GR | CY 57



//|PARKSIDE

£)

‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpikd epyaleio ot
e&wTEpIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eykekpipiva yia ewtepikolg XOPoug Kakw-
S1a mmpoékraong. H xprion kardAnlou yia
ewtepikolg xwpoug kalwdiou TpoikTaong per-
wvei Tov kivéuvo nhektporinéiag.

ot) Eav Sev propei va amodpeuyOzi n Aerroupyia

Tou nAekTpIKOU epyaleiou ot uypod TePIBai-
Mov, xpnoiporoicite SiakoémT acdalsiag.

H xpnon diakémmn acdaleiag peivvel Tov kivou-
vo nhektpomAnéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na siote mavra mpoaoekrikoi. Mpooixere T

KAVETE KAl XPNOIPOTIOIEITE TN AOYIKN OTAV €p-
yaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn xpnor-
poTtolgitTe NAEKTPIKA Epyaleia €av eioTe KOUpPaA-
OHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKGY, AAKOON
f| dappdkwy. Eva povo Aerrd ampooeéiag kard
TN XPNOT TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU ApKEN yia va
odnynoer oe cofapolg Tpaupatiopols.

B) Dopare atopikd mpooTareutikd e€omAiopS Kal

mavra yuahid pootaciag. Orav popdare aro-
pikd mpootareutikd e€omhiopd, 6Twg pdoka yia
™ oko6vn, avriohioBnTika umodfpata acpalei-
ag, KPAvog N TPOaTaadia yia Ty akor}, avalo-
ya pe 7o £idog Kal T XpAon Tou NAekTpIkoU
epyaheiou, peioveral o kKivduvog TpaupaTIcpGY.

y) Amodelyere Tuxov akoloia évapén Aeiroupyi-

ag. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxel
amevepyomoinBsi, mpotou To cuvdioere otV
tpododooia pelparog kai/f To cuoowpeuT,
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAyTUNO OTO
SiakoT A £dv Exete ouvdioer v A6 evepyo-
TTOINUEVN CUOKEUN OTNV TTAPOXT PEUHATOG,
autd propei va odnynoel ot atuxfpara.

&) Amopakpuvere epyakeia pUiBpiong i pnxavika

£)

kAe1814 TIPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKG
epyaheio. Eva epyakeio i khadi, To omoio Ppi-
OKETAI OF €Va TIEPIOTPEPOUEVO TURPA TNG OU-
okeung, propel va odnyroel ot TpaupaTiopoUs.

Amodetyere Tuxov pn duoioloyikég oTaoteig
Tou cwparog. Opovrilere yia pia achain
otdon kai Siatnpsite TAvra TV IcoppoTia.
‘Erol, propeite va ehéyxete To nAekTpIKO Epyaleio
KaAUTEQQ OF pr) AVOPEVOHEVEG KATAOTATEIG,.
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o1) ®opare katdAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ra pak-
Nid, Ta pouUxa Kai Ta yavria pakpid amé Ki-
voupeva e&apripara. Ta xahapd polxa, Ta
KOOHNHATA 1) Ta HaKPIA HaANIG prTopoly va
MacToUV amod KIVOUHEVa Tpnpara.

4

Eav eivar Suvarh n Tomobémon Siatdewv
avappoddnong kai suloyng okovng, PePaiw-
Ocite 611 £xouv ouvdeDei kar xpnoipomolol-
vrai owotd. H xpron piag didraéng avappo-
$nong okoVNG PTTOPE] va pHEIWTEN TOUG
kivolvoug amod T oKov.

4, Xprjon kai XgIpICHOG TOU
nAekTpIKOU gpyalsiou

(o}

Mnv karamoveite umepPolika T cuokeun.
Xpnoiportrolcite yia TV €pyacia oag 1o avri-
oToIXo NAEKTPIKO epyaleio. Me o katdAnho
nAekTpIKS epyaleio epyaleote kaklTtepa kal
acdaliotepa oo Sobiv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporroicite nhekTpika epyaleia, Tw
omoiwv o diakéTTNG éxel urrooTe BAGPN. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyotoinBei, eival
emkivouvo Kal TTPETel va emoKEuaoTEl.

Arroouvdiere To Buopa and Ty mpila f/kai
adaipsite To oucowpeut piv amd ) Siedayw-
v pubpicewv otn ouokeur, TpIv amd TV alha-
v a€ecoudp f mpiv amd Ty amobrikeuon g
ouokeunG. Auto To pérpo aopakeag epmodider
pn nOenpévn ekkivnon Tou nhekTpikoU epyaeiou.

Y

6

Qulare Ta pn XPNOIHOTIOIOUPEVA NAEKTPIKA
epyaleia extdg epPédeiag Twv maidiov. Mnv
EMITPETTIETE VA XPNOIPOTIOIOUY Tr) CUCKEUN
aropa, Ta omoia dev éxouv eloikeiwbei pal
¢ 1 Sev éxouv SiaPaoe autég Tig 0dnyieg,.
Ta nhektpikd epyaleia eivar emkivouva otav
XProipotoloUvTal amo Amepa aropa.

¢) ®povrilere Ta nhekTpikd epyaleia pe mpoooxm.
ENéyxere eav Ta kivoUpeva TpApara Aeimroupyouv
owoTd kal Sev kOANAvE, £dv kaTola pépn éxouv
ondoz ) mapouacialouv titoia BAGPN, Gote va
ermpealeral n Aeroupyia Tou nAekTpikoU epyalei-
ou. Ta eaptpara mou éxouv umoortei BAGPN
nipémel va emokeuaovral ipiv amd Tn xpfon me
ouokeung. H arria moMaov arugxnuarwv odeilerar
OTNV KAKM CUVTIPNOT TV NAEKTPIKOY EPYANEIWY.
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ot) Alatnpeite Ta gpyaleia KOTIAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKPEG KOTTHG KOAAGVE Aiyo-
TEPO Kal €iVal EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.

{) Xpnoiporroigite To NAeKTPIKS epyaheio, Ta ale
ooudp, Ta epyaleia, KA., cupdwva pe TG TTa-
pouoeg odnyieg. AapPavere undyn Tig ouvOn-
Keg epyaoiag kai v pog Sieéaywyn evépyeia.
H xprion nhekrpikav epyaleiov yia Siadoperikég
amd TG mpoPAemdpeveg xpnoeig pmopei va odn-
yNoel ot emkivouveg KaTaoTAGEIS.

5. Zé¢pPig

a

To NAekTPIKO Epyaleio oag TIPEMEl VA EMIOKEU-
alerar amok\eiotikd amd e€adikeupivo a1dikod
TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVAOIA avTaAAAKTIKA.
Kard autdv Tov 1pdmo, Siamptital n acddAeia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Qopare pdoka mpootaciag améd ™
oKOVI).

Ymrod:ilsaig acpaleiag yia dheg Tig
Xpnosig

Koivég umodeileiq aodaleiag yia T Aeiavon

a) Autd To nhekTpIkd epyalsio mpoopileral wg
Aeiavipag. AapPavere umdyn 6Xeg Tig umodei-
&aig aodalsiag, Tig 0dnyieg, TI ameikovioeig
kai Ta &edopiva, Ta omoia mapadidovrar pali
HE TN CUOKEUR. 2€ TIEPITITWON H THPNONG TV
akdloubwv odnyiwy, propei va mpokAnOei ne-
ktpormAn&ia, dwmd f/kar cofapoi Tpaupariopoi.

MPOEIAOMOIHZH!

QDopdre mavra yuakid mpooTaciag

B

Auté To nhekTpIKS epyaheio Sev evdeikvural yia
Bolproiopa pe olppa, amokot pe Aeiavon,
Aeiavon pe yuahoyapro kai otizBwon. H pn
mpoPAemtdpevn xpron Tou nAekTpIKOU epyaleiou
prTopel va éxel wg amotéecpa kivélvoug kal
TPAUHATIGHOUG,.

Amnayopelerar n xpron e€aptpdraey, Ta
oroia dev mpoPAémovral ek pépoug Tou kara-
okeuaoTn &181Ka yia auTd To NAEKTPIKOS epya-
Aeio. To yeyovog &1 1o e€dpmpa propei va
otepewBei oe NhexTpIkd epyaleio, Sev propei
va Siacdalice Ty acdalr xpAon.

Y

6) H emrpemopevn Taxitnra mepiotpodng Tou
epyaleiou epappoyng TTpémel va eival TOUAG-
XloTov ion pe authv Tou avadéperal oto
NAEKTPIKO epyaleio wG péyioTn TaxuTnTa
nepiotpodns. Ta e€aptipara, Ta omoia mepr-
oTpédovTal o ypyopa amod O,TI EMITPEMETAl,
prTopel va omaoouy kai va ektivayxBouv.

¢) H elurepikn Sidperpog kai To mayog Tou £p-
yaheiou epappoyrg TIpémel va avramokpivo-
vTal oTa oToix&ia S1a0TA0EWY TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou oag. Epyakeia epappoyrig pe AavBa-
opéveg Siaotdoeig Sev pmopoulv va Bwpaki-
otouv 1y va eheyxBolv emapkag.

o) Ta Neiavtika cwpata A ta dAha eapmpara
npénel va taipialouv pe akpifea oty arpa-
kto Aeiavong f otn AaPida olodiéng Tou nhe-
KTpIKOU epyaleiou oag. Ta epyaleia epappo-
yNs, Ta omoia dev epappdlouv pe akpifeia
otnv urmodoxr Tou NAekTpIkoU epyaheiou, Tepi-
oTpépovral avopoidpopda, Sovouvral TTONU
kal prropel va odnyrfoouv ot amoleia e\éyxou.

4

Asgiavtika cwpata i aMa e&aptipara mou &i-
vai ouvappoloynpéva emave ot évav aova
nipémel va tomoBerolvral kakd ot Aafida ov-
odiéng ) oto Took. H «mpoeoxn» f To akdAu-
o TpRApa Tou d€ova perall Tou Aeiavikol
owparog kai g Aafidag olodidng f Tou Took
mipémel va gival To ehayioTo. Edv o &€ovag Sev
odixTel emapkdg 1) €av 1o Aeiavtikd owpa mpoelt
XEl TIOAU, TO epyaheio edpappoyng pmopei va Aa-
okaper kai va ekroeubel pe upnAn Taxumra.

Mn xpnoiporoisite ehatTwpatika epyaleia
edappoyng. Mpiv amd kdBe xprion, ehéyxere
Ta epyaleia epappoyng, OTWG Ta AelavTika
owpara, yia omtacipata, pwypig, HOopa

i) évrovn 1pIP. Z¢ mepinTRON MITOONG TOU
nAekTpIKOU epyaleiou N Tou epyaleiou ebap-
poyng, eréyére av éxel kataotpadsi i) xpnor-
poroifote éva aBikto epyaleio epappoyng.
Edooov ehéyéere kai tomoBerroete To epyaleio
epappoyng, peivere TOoO £0¢iG OTO Kal Ta ATo-
pa Tou BpiokovTal KovTa eKTOG TNG TIEPIOXNG
Tou TrepioTpePOpEVOU epyaleiou epappoyng Kal
adrjoTe T CUOKEUN va AeIToupynoEl yia éva
AemTO o™ péyioTn Taxutnra mepiotpodng. Ta
EAATTOHATIKA Epyaleia epappoynG kataoTpédo-
vrar ouvABwg kard ™ Sidpkeia g Sokipng authg.

n
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0) QDopare pioa atopikng mpootaciag. Avaloya

K

A)

M)

pe ™ xpnon, Popdre mpooTareuTikd yia OXo To
TTPOCWITO, TIPOCTATEUTIKA PHATIQV F) TTPOOTATEU-
TIKG yuahia. Epdoov mpémel, dopare pdoka
TpooTaciag ané T okovn, wroacmideg, mpo-
oTareuTika yavria fj adikn modiq, Ta omoia
KPOATAVE HAKPIA Ta PIKPA Tepdyla Aeiavong Kai
uhikou. Ta pdria mpémel va mpootarelovral amo
1a &iva owpatibia Tou ekTivdooovTal kal Ta
omoia &npioupyouvrar amd Siddopeg edappo-
yég. O1 paokeg mpoataaciag amd T okovn 1 ol
QVATTVEUOTIKEG HAOKEG TTIPETTEl va GINTPAPOUV TN
okdvn mou Snpioupyeital katd Ty ebappoyr. 2e
mepimTwon maparerapévng ékBeong oe Suvard
06puPo, propei va umootei PAGPN n akor oag.
Dpovriote wote Tpitol va Ppiokovral ot amo-
oraon achalsiag amoé Ty mEPIOYH epyaaciag
oag. Ola Ta aropq, ta omoia eigépyovral
oTtnv Teplox epyaciag, mpéme va popave
péoa atopikng MpooTaciag. Ta Bpalopara
v Tepayiov emelepyaciag 1y Ta omacpéva
epyaheia epappoyng propei va extivaxBolv
Kal Va TIPOKAAECOUV TPAUHATICHOUG KAl EKTOG
NG GHEDNG TTEPIOXNG EPYATIAG.

Miavere T cuokeun pOvo aTO TIG HOVWHEVEG
emdaveeg Twv AaPav, étav Sielayere epyaci-
£G KQATA TIG OTTOIEG TO epyaeio epappoyng
HTTOPEi VA GUVAVTHOE KPUPHEVOUG aywyoug
pevparog f 1o id1o0 To kakwdio Tpododoaiag,.
H emadn pe éva peupatodpdpo karwdio Birel
uTtd Tdon peTalNika e€apTAPaATa TNG CUOKEURG
mpokalwvrag nhektporAnia.

Karé v ekkivnon, kpardre mavra 1o nhekrpr-
K6 epyaheio odixta kar cwotd. Kard ) Oton
o€ Aemoupyia pe AP apiBud otpodwy, evdi-
XeTai n potm avridpacng Tou KivATpa va Tpo-
KaAéoel ouoTpodr) Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
Edv sivai Suvard, xpnoipomoinore péyyevn
yla va otepenoete To Tepdyio emeepyaciag.
Katé tn xpron, moté pnv kpatare éva pIkpo
repayio emelepyaaciag oto iva xépi kai To nhe-
KTPIKO epyaleio oTo AANo. Méow Tng cuodi-
&ng pixpov Tepayiov emeéepyaociag, éxete ehel-
Bepa kai Ta Slo xépia yia kaAlTepo Eheyxo Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.
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v)

¢

o

™

P

o

1)

Kparare o kahodio olivdeong pakpid amé Ta
mepiotpedopeva epyaleia edappoyng. 2e me-
PITITWOT ATTOAEIAG TOU EAEYXOU TG CUOKEUNG,
urrdpyel mBavdTnTa Koyipatog ) maciparog
Tou kakwdiou kar eIoxLPENONG TNG TTANGWNG 1
TOU XEPIOU 0ag péca OTo TEPIOTPEGOHEVO
epyaieio epappoyng.

Armayopeleral auotnpd n anéBeon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edpap-
poyng akivnromoinBsi mAfpwg. To mepioTpe-
Pdpevo epyaleio epappoyng propei va ¢pbei
oe emadrn pe Ty emodaveia amdBeong, yeyovog
Tou iowg odnynoel ot amdAeia eNéyxou Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mera v alayn epyalsiov edpappoyng f
perd a6 pubpioceig oty cuokeun, odiyyere
kaha to madipadi g AaPidag cvodiéng,

TO TOOK I AA\a oTolxeia oTepéwang. Xakapd
oToixeia oTeptwong evoéxeTal va peratormoToly
ampodopeva kal va odnynoouv ot amoleia

Tou eAéyxou. Mn otepewpéva, mepioTpedpopeva
oroixeia ekro€evovrar pe Slvapn.

Mnv adnvere To nAekTpIKS epyaleio va
Aeiroupyei, evw 1o peradépere. Ta polya oag
pTTopEi va macTouy, Aoyw Tuxaiag emasng,
OTO TIEPIOTPEPOPEVO EPYTAEiO EpaPHOYNG Kal
10 £pyaleio ebappoOyNG PTTOPE VA TPUTIOE! TO
owpa oag,.

KaBapilere TakTika TG omég agpiopol Tou
nAektpikou oag epyaleiou. O avepiotpag Tou
potép Tpafas okdvn pioa oto mepiAnpa kai n
HEYAAN OUYKEVTPWOTN HETAANIKNG OKOVNG pTTOPE
va TTPoKaAETEl NAEKTPIKG KivOuvo.

Mn xpnoipotoigite To NAeKTPIKO epyaleio
KovTa ot eUPAekta uhika. O1 omvOnpeg
prropei va avadpre€ouv autd ta ulika.

Mn xpnoipotoieite epyaleia epappoyrg, Ta
otoia amairoUy uypd WukTika péoa. H xpron
VEPOU 1] AANWV UYPWV WUKTIKWV HECWY HTTOPEI
va oénynoe o nhektporindia.
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MeproooTepeg urmodziaig aopalsiag
yia 6\ TIg XPr ot

AvremoTpodn kar avriotoixeg urmodeileg
acdahsiag

Avremotpodn eivar n Eadviki aviibpaon Aoyw
€VOG HAYKWHEVOU f) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPIOTPEPGO-
pevou epyaleiou epappoyng, OTwG eival o AelavTr-
KOG TPOXOG, o Ipaviag Aeiavong, n ouppatoPoup-
100 KA. Mdykwpa ) pmokdpiopa odnyolv ot

QTTOTOPO OTAHATNHA TOU TTEPIOTPEPOHEVOU EPYAAEI-

ou epappoyng. Etol, 1o pn eheyxopevo nhekTpikd
epyaheio emrayveral mpog Tv katelBuvon mepi-
oTpodng Tou epyaheiou epappoyng.

Orav m.x. vag Siokog Aeiavong paykwaoer fj prmho-
kapel oto Tepayio emeéepyaaiag, n akpr Tou &i-
okou Aeiavong mou Bubilerar oto Tepdyio emelep-
yaoiag propei va maoTei kai £101 va omacel o
Siokog Aeiavong 1} va mpokahéos avremaTpodn.
O Siokog Aelavong kiveitar oTn ouvéxeia TPoG Tov
XEIPIOTN | HOKPIA aTTd auTtdv, AVAAOya He TNV Ka-
relBuvon mepioTpodnig Tou Siokou oTo onpeio
pmiokapioparog. Or Siokor Adlavong prmopei va
oTacouy.

H avremorpodn sivai To emakdioubo AavBaopévng
1] AKATAMNANG XPAONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
Mmopei va eumodiotei piow katdAnAev mpoAnm-
KQV PETPWYV, OTTWG TTIEPIYPAPETAl TTAPAKATW.

a) Kparéare To nhektpikd epyakeio odixra kai
TomoBerzite To ohpa kai Toug Bpayioveg oag
ot pia Bion, oty omoia Oa propeite va e€ou-
Serepwoete TG Suvapelg aviemoTpodng.

O xepiotg pmopei va ehéyxel Tig Suvdpeig avre

mMOoTPOdNG He KATAANAG TTPOANTITIKA pETPA.

B

Na epyaleote 1S1aitepa mpooekTikG KOVTa OF
ywvieg, aixpnpég akpég KA. Amodelyere v
avamiénon kai 1o payKwpa Twv epyaleiny
ebappoyng oTo tepayio emeéepyaoiag.

To mepioTpedopevo epyaheio epappoyng Teivel
Va HAYKWVE OE YWVIEG, QIXUNPEG AKUEG ) OTaV
avarndder. Autd mpokakei amoleia ehéyxou
avremoTpod.

y) KareuBlvere To epyaleio edappoyng mavra
omv idia katebBuvon péoa oTo UNIKO, kel
orou n akpr kormg e&épxeral améd To NIk
(avrioToixei otnyv id1a katelBuvon, otnv
omoia tktoelovral Ta pividia). H karelBuvon
Tou nAektpikoU epyaleiou ot AavBaopévn karel-
Buvon emdipe amdropn ¢€odo g akprg ko-
TG Tou epyaleiou epappoyng amo To Tepdyio
eme€epyaoiag, Tpafovrag kai To nhekTpIKd €p-
yaheio mpog v kateuBuvon mpohbnong.

Emmpoo0sereq unodeieig acdalsiag
yia ™ Asiavon

Eibikéq umrodeileig aodalsiag yia Tn Aeiavon

a) Xpnoipomoigite amOKAEIOTIKA TA £YKEKPIPEVA
A€IAVTIKG OWPATA YIa TO NAEKTPIKO 0Ag epya-
Aeio kal povo yia TG poTeivopeveg SuvatoTn-
1eG Xpriong. Mapdadearypa: Moté pn Aeiaivere pe
v nmAayia emddveia evog diokou kommg. O1
Siokor koG Mpoopilovral yia v adaipeon
uNikoU pe TV akpn Tou Siokou. H meupikn ermi-
Spaon Slvapng ot autd Ta AaiavTikd oopata
pTopsi va Ta omaocel.

B

lNa 116 kwvikég Kal ioieg pafdoug Aeiavong pe
omeipwypa, xpnoipormolgite povo pn GOappé-
voug aéoveg owoTou peyiBoug kal prkoug,
Xwpig uttokorrr otov atlaka. Or katdAnAol
&déoveg epmodifouv v mBavornra Bpationg.
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Nepartépw umrod:zidzig aopalsiag
Kal egpyaciag

Qopdre mavra MpooTaTeuTIKG YUaAId KaTé TIG
€PYQOieg pe To pnxavnpa.

Suothvovral mpoaoTarteuTikd yavria, avOekTiké
kar avriohioOnTikd umrodApara kai modid.

Mpiv amd omoiadAmote epyacia ato pnxdvnua,
amoouvbiere 1o dig amd Ty mpila.

Suvbtere To pnxavnpa oty mpila pdvo ot arme
VEPyOTIOINpEVN KATACTAON.

Kpatare to kaAddio olvdeong pakpid amd my
meploxn Aeiroupyiag tou pnyavrparog. Mepvare
10 kaAwdio mavra mow amnoé To pnxavnpa.

H &rpakrog Tou epyakeiou e€akohoubsi va Aer-
Toupyei, apoTou amevepyomoinOei n cuokeur.
Adryvere To punxavnpa povo, agotou akivnro-
moinOsi.

Mnyv ¢pxeoTe ot emadn pe Tv mepioxn kivdlvou
KaTd TN A&IToupyia Tou pnxavhparog.

Xpnoipotolgite AmOKAEIOTIKG epyaleia TwV OTTOI-

wv o emTpemdpevog apiBudg atpodov ival
TOUNAYIOTOV TOTO UYNAOGG OCO O AVATEPOG
apiBudg otpodhy pehavTi TG cuokeung.
ENéyxere Ta epyaleia Aeiavong mpiv amd T xpr-
on. To epyaheio Aeiavong mpémel va éxel Tomo-
0enOei cwotd kal va mepioTpideral eelBepa.
Mpaypatomoicite SokipacTikn Aeroupyia Tould-

xiotov 30 SeutepderTa xwpig doprio. Mn xpn-

OIPOTIOIEITE ENATTWHATIKA, PN OTPOYYUAG €pya-
\ela Aeiavong 1) epyakeia mou Sovouvral

Kard t Aeiavon perdMov, Snuioupyolvral
omvOnpiopol. BeBaiwbeite 611 Sev 1i0evral oe
kivbuvo dropa. Adyw Tou kivéuvou Trupkayidg,
Sev emTpémeral va umdpyouv eUdAekTa UNIKA
ot yUpw mepioxn. Mn xpnoiporoieite nhektpi-
KéG OKOUTTEG.
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B Kparare T cuokeur) mavra Kard TETolov TPOTTO,
wote o1 omvOApeg 1 n okdvn Aelavong va aro-
pakpUvovral amod To Cwa.

B To mepikdxAio CUYKPATNONG TIPETEl Va EXENl OU-
o¢ixOei mpiv 1eel o Nemoupyia To pnxdvnpa.

B 3¢ nepimroon akpaiwv e€wTepikwvV NAekTpopa-
yvTikGv mapepPolay, evdixeral o pepovwpé-
VEG TIEPITITOOEIG VA TTPOKUYOUY TTapodikég
Siakupdvoeig Tou apiBpol oTpodiv.

B Suodiyyere To mpog emeéepyaaia Tepdyio, edv
Sev ouykpareital amo 1o IS0 Tou To Bapog.

B Mny kareuBlvere ot To Tepdyio emeéepyaoiag
pe 1o xépr avtiera Mpog To epyaeio Asiavong.

B BeBaiwbeite 611 To epyaleio Aeiavong Tomoberel-
Ta1 obpdwva pe TG 0dnyieg Tou KaTackeuaoT)
TOU A€IaVTIKOU pETOU.

B O diaotdoeg Tou epyakeiou Aelavong mipémel
va avrioTolxoUv aTov AglavTrpa.

B Mavra va epydleote pe v mpoBAemopevn ermi-
daveia epyaciag Tou epyaheiou edpappoyng.

B Srepedvere To mpog emelepyacia Tepayio. Kata
Tr XPrON, TTOTE PNV KPATATE £va HIKPO TEPAXIO
emelepyaoiag oto éva xépi kal Tov eubuleiavry-
pa oto &Mo. Kpardre mavra tov eubuleiavripa
amd Tig mpoPAemdpeveg xeipohaPis.

B O¢pre Tov eubuleiavinpa oto Tepayio emelepya-
olag. Xpnoiporoieite pétpia mison kar pnv médete
10 gpyaheio ehpappoynG oTo UAIKO.

Fvijoia dapripara/mp6oOsreg
OUOKEUEC

B Xpnowpomoreite povo e€apthpara kar mpdobereg
ouokeutg TTou avadépovral otig odnyieg xpong
(texvik& xapaktnpioTika) 1} mou o1 uodoxiq
Toug gival oupParéq pe T cuokeun.

Eykekpipéva epyaheia epappoyng: Xpnoipormor-
eite pdvo Aelavrika oopata kopouvdiou pe Sid-
perpo &€ova mou avrioToIxE otV eykaTeoTnpi-
vn AaPida clodpiéng. AapPavere umdyn Tig
TANpodopieG oTa TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA.
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‘Evapén Aaitoupyiag

Torro@irnon/AX\ayn spyalsiou/
\aBidag clodiéng

¢ Tiéore kal kpatioTe TV acdahion atpakrou @.

¢ Aackapere 1o mepikdyhio ouykpatnong @ pe
10 KAaidi eykaraoraong ) and 1o ondpwpa.

¢ Ed&v xpaidleral, amopakplvere dva TomoBetnpé-
vo gpyaleio.

4 Qbnote mpota To MpoPAemdpevo epyakeio
péca amd To mepikdxNio ouykpatong @,
mpoTtoU To elcdyere oty avriotoixn AapPida
olodiéng @ @ Tou a&ova Tou epyaheiou.

¢ NMitore kar kpathoTe v acdaion arpaktou @.

¢ Eicdyere m AaBida cuodiéng @ (6 xi\.) oto
omeipwpa kal perd PidooTe odixtd TO TEPIKS-
x\io ouykpdmong @ pe 1o k\aidi eykardora-
ong O oro omsipwpa.

4 Tia va ypnoipomoifoere T Aafida cuodpiéng @
(3,2 xi\.), rpémer va my TomoBemoete oty TMpO-
ouvappoloynpévn AaPida cuodpiéng @ (6 xiN.).

B AapPavere umdyn TIG CUCTACEIG TOU KATACKEUG-
OTl HIKPWV AEIQVTIKQV OWHATWY. 2NV TTEPITITWOT)
HIKPOV AEIaVTIKOV CpaTy Sev emTpéneral va
uttepPBaiveral n avadepdpevn amd Tov KaTaokeua-

ot emrpenopevn mpoe€oxn (LO=Mnkog Tou 4o

va pera&u Tou dkpou g AaPidag cuodiéng ka
Tou pikpoU Aeiavikol coparog)! Me abénon g
mpoeoxng (LO), mpémel va peiwbei o emrpemope-
vog apiBpog orpodiv. TomoBereite To epyakeio
epappoyng 600 1o duvardy pe ONo To PiKOG Tou
&&ova om AaPida cvodiéng. BeBaiwbeite omi o
prkog otodiyéng (Lg) avéipyerar toudyioTov oe
10 xiA.

Na xpnoiporogite povo epyaeia xpriong pe peyi-

oo prkog aéova 40 xiA.

Axkovormerpa

¢ Me ) pdfdo Aeiavong Sieéayovral epyaoieg
Neiavong ot Siadoperikd péralia.

Evepyoroinon kai anevepyormoinon/
PUOpIon sUpoug apiBpou orpodpav

/A NPOXZOXH!

B Mmopeite va Seite v katelBuvon mepioTpo-
NG TG atpdkTou Asiavong otV PITPOGTIVN
TAEUPd TG CUOKEUNG pe To xapaypévo Bélog
(apiotepdoTpodo clpforo).

Evepyormoinon/Pubpion elpoug apiBuol

otpodwv

¢ Otore 1o Siakdmm ON/OFF @ om Bion «l».

4 Otore Tov aPfabpidwro pubuiot apiBuol orpo-
dov @ ot pia O¢on perall Tou «1» kai Tou
«b».

Amevepyorroinon
4 Otote 1o Siakor ON/OFF @ om Béon «O».

Ymod:zieig yia tnv enedspyaocia

ulik@Vv/Ta spyalsia/To tUpog

apiOpol orpodpwv

B To amotéheopa epyaciag eaprarar amd Tov
apiBpo otpodav, To €idog uNikol Kkar T TTiEoT.
ExteMiote Sokipég ot SokipaoTikd Tepdyia, Gote
va evromioere Tig PéATioTeg pubpioeig.

Oéon puepllcrrr'] Ap1Bpég otpoduv
apiBpou Ny
orpodiy @ pekavri (min')

1 mep. 4.500
2 mep. 9.000
3 mep. 17.500
4 mep. 22.500
5 mep. 27.000
6 mep. 30.000
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Ka@apiopodc, ppovrida kai
$Ulaln

/A NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

B Tpiv ammd OAeg Tig £pyaocieg, amevepyoTToIEiTE
™ cuokeur| kai TpaPare To Puopa amd v
mpila.

H ouokeun Sev xpaidleral cuviipnon.

B Amopakpuvere OAoug Toug puTIoUG amo T ou-
okeur). [1a To okomd auTd, XPnaipoToInaTE éva
oTEYVO TTavi.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Ed4v amarsital avrikatdoraon Tou kahwdiou
olvéeong, n epyacia aut mpémer va Sieédye-
TaI AT TOV KATAOKEUAQTH 1} TOV aVTITPOow-
md Tou, Mpog amoduyn kivSUvey yia TV
acddleia.

B Qulére ™ ouokeun kai Ta pepovepéva eapth-
pata mpooekTikG oty TpoBAemduevn TAaoTIKA
Bahitoa, wote va pn xabel kavéva e€aptpa.

YMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilete Ta pn avadepdpe-
va avtalakTikd (mm.x. yhiktpeg avBpaka, Sia-

KOTITEG) PECW TOU TNAEPWVIKOU PagG KEVTPOU.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B H alayn tou Buoparog fj Tou kalwdiou
Siktbou mpémel va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH TNG OUCKEUNG N} amd 1o
tpfpa e&utnpétnong mehatav Tou. Eral Sia-
TNPEEITAl N AoPANEIA TNG CUOKEUNG.
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Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Aéibnipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd SikaibpaTa
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Eav, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ukikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katoémv kpiong pag) To Tpoidy Swpedv N
Oa cag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIKA CUCKEUN
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn Teprypadn avadopikd pe To ou Ppi-
okeral n éNelyn kar moTe mapatnenOnke, evidg g
TMePI6SOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o eNarrepa kaimrerar anoé v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y dva vio TTPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvenayerat,
olpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avaviw-
orn Tou xpovou eyyunong. MNa my Kumpo 1oxve:

H emokeun i} § avrikardotaon Tou mpoidvTog Se
OUVETTAYETAl AVAVEWTT) TOU XPOVOU £yyUNONG.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaimiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poxns eyyunong. Autd oyl kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsl kai emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eNeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl va yvwaoTorolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeuiq
XpPEQVOvTaLl.
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Edpog eyylnong
H ouokeun katackeudoTtnke cUpPWVaA He AUOTNPEG
odnyieg moi1dTaG Kal eEAéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amo TV amooToM).
H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kaAimel
e£apTipaTa Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahooipa eéapmpara f {npig ot elOpaucta
eéapmipara, m.x. SiakomTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyyinon akupoverar eav mpokAnOei
{npi1d oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon i
ouvmpnon. Na pia cwoTtr xpAon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kal Xelpiopoi TTou Sev ouvIoTOVTal ) YIa TOUG OTTOl-
oug umapyel mpoeidomoinon Tpémel arapaitra va
amodelyovrar.
To mpoiody mpoopilerar pdvo yia 181LTIKA kal Ol
YIO ETTAYYEAHATIKT) XPNON. € TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg Sev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnpévo pag TpRpa otpPig, n eyyinon
Taver va 1oy Vel
H eyyinon Sev 1oxbe omig mapakate
TEPITITWOEIG
B o: puoioloyikn e€acBivnon g xwenTkéTTAG
CUCOWPEUTN
B e mepimTwoN emayyeAHATIKAG XPONG TOU
TpoiovTog
B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadiv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrey xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoye ducikov davopivev

PGS 500 A1l

Aiadikacia ot mepintwon gyylnong
Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg urodeiéeig:

B a O\eg TIG £pLTNOEIG £XETE ETOIUN TNV ATTO-
Seién ayopdg karl Tov KwdIKS TPoidvTog
(m.x. IAN 12345) wg amddeién yia myv ayopd.

B Ta tov kwdikb Tpoidvrog, avarpiéte oty mva-
kida TUTToU GTO TIPOIGY, OE pIa ETIKETA OTO TTPO-
idv, oto e€wdullo Tav odnyiby xpHong (kaTtw
apioTepd) 1} ot dva autokOANTO oTNY Tiow 1)
KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edv mpokuyouv oddlpara Aeimoupyiag i
AMeg eNheiyeig, emikoIvwvAoTe kat apxhv
pe To akOloubo avadepopevo Tufpa otpPig
Aepwvika | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswpteital ehatrwpatiké prro-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAQG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanovrag
v an6deién ayopdg (amddeén rapsiou) kar
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&A!E | ™V iotooekida
www.lidl-service.com pmopeire va
TTPAYHATOTIOINOETE Ay TwV Tapod-
viwv f v odnyiov xprong,
Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag om
oeNida eéurmpemong Lidl (www.lidlservice.com)
ka1 eloayayovrag Tov kwdikd mpoidvrog (IAN)
364881_2101 pmoptire va avoilete 1ig avriotol-

XeG odnyies xpriong.
YMNOAEI=H
> 3¢ o1 adopd ota epyakeia Parkside, amootih-
AETE ATTOKAEIOTIKA TO EAQTTWHATIKO TIPOIOV,
xwpig Ta aéeooudp (m.x. cuccwpeuth, Baitoa
dUAaéng, epyakeia cuvappoldynong, KAT.).
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AvaBirete TNV £mMIOKEUN) TWV CUOKEUWY OAG
oty unnpeoia oépPig ) ot eleidikeupévo

NAEKTPOAOYO Kal HOVO pe YVIOIa avTalla-

kTika. Ero1, Siacdahieral n acpdheia g
OUOKEUNG.

> H al\ayn Tou BUoparog | Tou kahwdiou
Siktbou mpémel va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH TNG OUOKEUNG N} ammd To
tpfpa e&utnpétnong mehatoy Tou. Erol,
Siaodalileral n aoddleia TG ouokeung.

ZipPig

S¢pPig EMada
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 364881_2101]

Eilcaywyéag

H akéXoubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon

otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-

popevn utnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

Www.kompernoss.com
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Améppiyn
@ H ouokeuacia amoteheitar amod GiAika
% mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV
TOTTIKWV UTINPECIOV aVAKUKAWONG.

Mnv mrerare Ta nhektpikd epyaleia

oTa oIKIaka aroppipparal

ZUpdwva pe v eupwaiki odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPEMEl va CUNAEyovTal XwPIoTA
Kal va emavaypnoipotolouvral pe GIAIKS TPog To
mepiBaiov TpoTo.
Evnuepwbeite yia Tig Suvatorneg amoppiyng g
XPNOIHOToINUéVNG CUTKEUNG amo Ty appddia
uUTINPESIa TNG KOIVOTNTAG 1) TNG TTOANG 0.

ArmoppirTere T cuokeuaoia pe TPOTO

$INikd TTpog To TepIBANiov.

AapPavere umdyn ™ ofjpavon ota did-

a dopa uAikd cuokeuaaiag kal, epocov

amarreital, Eexwpilett Ta. Ta uhika cuokeuaciag
$épouv ofjpavon pe cuviopoypadieg (a) kar yndia
(b) pe v €€ng onpacia: 1-7: MiaoTikg,
20-22: Xapri ka1 xaptdvi, 80-98: Zuvbetikd ukikd.

®  [ia g Suvardmreg amdppiyng Tou TPoi-
2 6vTOG petd To Téhog Tou kUkhou {whg
%n Tou, ameuBuvbeite oty appddia utmpe-
oia g koIvdTNTag f TG TTOANG 0ag,.
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Mseradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ove Sia Tng mapolong 611 To mapdyv mpoidy minpoi

Ta akdbhouba mpdTuTa, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavey
(2006/42/EC)

H\ektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxeTikd pe Tov mepIopIopd XPAONG CUYKEKPIHEVWY
emKkivouvwy ouciv otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioikh eublvn yia T olvraén autg g Siwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypadopevo avikeipevo g SnAwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TePIOPIOHS TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV O NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mmpodTuTIa
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tumog/meprypadr ouokeung: Eubuleiavipag PGS 500 Al
‘Erog karaokeung: 03-2021
Zapiakog apiBpodg: IAN 364881_2101

Bochum, 30.03.2021

Semi Uguzlu
- AiguBuvtg moidTTag -

Me v emdUiaén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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GERADSCHLEIFER
PGS 500 Al

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Schleifen und Entgraten von
Metall mit Korundschleifkérpern bestimmt.

Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Nicht zum ge-
werblichen Gebrauch.

Ausstattung

@ Stufenloser Drehzahlregler
@ EIN-/AUS-Schalter

© Netzkabel

O Lisftungsschlitze

@ Spannmutter

O Spannzange 6 mm (vormontiert)
@ Spindelarretierungstaste
O Spannzange 3,2 mm

© Schleifstift

(O Montageschlissel
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Lieferumfang

1 Geradschleifer PGS 500 A1
2 Spannzangen

1 Schleifstift

1 Montageschlissel

1 Kunststoffkoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsaufnahme 500 W

Bemessungsspannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselspannung

Bemessungsdrehzahl  n 4.500-30.000 min’
Spannzangen-
aufnahme max. @ 6 mm

Vorgesehener Schaft-

durchmesser max. & 6 mm
Einspannlénge min. 10 mm
Gewinde M14

max. Schleifkérper @ 25 mm

Schutzklasse I1/@] (Doppelisolierung)

> Verwenden Sie ausschlieBBlich Zubehér, das
fir mehr als 30.000 U/Min ausgelegt ist.

Gerduschemissionswert
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A bewertete Gerduschpegel des

Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 784 dB(A)
Unsicherheit K K,,= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 894 dB(A)
Unsicherheit K K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

a, = 5,301 m/s?
1,5 m/s?

Schwingungsemissionswert
Unsicherheit K=



///|PARKSIDE

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerétevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schatzung der Aussetzung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entsprechend
dem Einsatz des Elektrowerkzeugs verdndern
und kann in manchen Féllen Gber dem in
diesen Anweisungen angegebenen Wert
liegen. Die Schwingungsbelastung kénnte un-
terschatzt werden, wenn das Elektrowerkzeug
regelmaBig in solcher Weise verwendet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie méglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung der Vib-
rationsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksich-
tigen (beispielweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche,
in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fur
Il Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

a)

b

C

a

b

C

d

e)

Arbeitsplatz-Sicherheit

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stidube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle iiber
das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verginderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektirowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
kabel, die auch fir den AuBBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung eines fir den AuBen-
bereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschliefen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

a

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerét nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintréchtigt ist. Lassen Sie beschddigte Teile
vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fishren.
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g) Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille
Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum

Schleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden
als Schleifer. Beachten Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Gerdt erhalten. Wenn
Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten,
kann es zu elektrischem Schlag, Fever und/
oder schweren Verletzungen kommen.

b

Dieses Elekirowerkzeug ist nicht geeignet zum
Drahtbiirsten, Trennschleifen, Sandpapier-
schleifen und Polieren. Anwendungen, fir die
das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist,
kénnen Gefdhrdungen und Verletzungen ver-
ursachen.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur
weil Sie das Zubehér an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

C

d) Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
léssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

AuBBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

e

f) Schleifkérper oder anderes Zubehdr miissen
genau auf die Schleifspindel oder Spannzange
Ihres Elekirowerkzeugs passen. Einsatzwerk-
zeuge, die nicht genau in die Aufnahme des
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich ungleich-
m&Big, vibrieren sehr stark und kénnen zum
Verlust der Kontrolle fishren.

Auf einem Dorn montierte Schleifkérper oder
anderes Zubehdr missen vollsténdig in die
Spannzange oder das Spannfutter eingesetzt
werden. Der ,Uberstand” bzw. der frei lie-
gende Teil des Dorns zwischen Schleifkérper
und Spannzange oder Spannfutter muss mini-
mal sein. Wird der Dorn nicht ausreichend ge-
spannt oder steht der Schleifkdrper zu weit vor,
kann sich das Einsatzwerkzeug |6sen und mit
hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

9

h

Verwenden Sie keine besch&digten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
kérper auf Absplitterungen Risse, Verschleif3
oder starke Abnutzung. Wenn das Elekiro-
werkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunter-
fallt, Gberprifen Sie, ob es beschadigt ist,
oder verwenden Sie ein unbeschédigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerk-
zeug kontrolliert und eingesetzt haben, halten
Sie und in der Néhe befindliche Personen
sich auBBerhalb der Ebene des rotierenden
Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie das
Gerdét eine Minute lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschddigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.
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i) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung. Ver-
wenden Sie je nach Anwendung Vollgesichts-
schutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit
angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehér-
schutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel von
Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdk&rpern geschiitzt werden, die
bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske miissen den bei
der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Hérverlust erleiden.

i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

k) Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerdte-
teile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

I) Halten Sie das Elekirowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Mo-
tors dazu fishren, dass sich das Elektrowerkzeug
verdreht.

m) Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wiih-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elekirowerkzeugs frei.
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n) Halten Sie das Anschlusskabel von sich dre-

o

p

q

r)

s)

henden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie
die Kontrolle iiber das Gerét verlieren, kann das
Kabel durchtrennt oder erfasst werden und lhre

Hand oder lhr Arm in das sich drehende Ein-
satzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-
flache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fishren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméfBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elekirowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige KihImittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
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Weitere Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Rickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem ab-
rupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs be-
schleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben
auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmafBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rick-
schlagkréfte beherrschen.

b

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Rickschlag.

c) Fishren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der
gleichen Richtung in das Material, in der die
Schneidkante das Material verldsst (entspricht
der gleichen Richtung, in der die Spéne ausge-
worfen werden). Fihren des Elektrowerkzeugs
in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbrechen
der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus
dem Werkstiick, wodurch das Elektrowerkzeug
in diese Vorschubrichtung gezogen wird.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Schleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

a) Verwenden Sie ausschlieBlich die fir lhr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
nur fir die empfohlenen Einsatzméglichkeiten.
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfléche
einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

b) Verwenden Sie fir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschéadigte
Dorne der richtigen Gréfe und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.
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Weitere Sicherheits-
und Arbeitshinweise

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
fragen.

Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose
anschlieBen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der
Maschine fernhalten. Kabel immer nach hinten
von der Maschine wegfihren.

Die Werkzeugspindel lauft nach, nachdem das
Gerét ausgeschaltet wurde. Maschine erst nach
Stillstand ablegen.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden
Maschine greifen.

Nur Arbeitswerkzeuge verwenden, deren zu-
l&ssige Drehzahl mindestens so hoch ist wie die
héchste Leerlaufdrehzahl des Gerdtes.

Schleifwerkzeuge vor dem Gebrauch iberpriifen.
Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei montiert
sein und sich frei drehen kénnen. Probelauf
mindestens 30 Sekunden ohne Belastung durch-
fihren. Beschédigte, unrunde oder vibrierende
Schleifwerkzeuge nicht verwenden

Beim Schleifen von Metallen entsteht Funken-
flug. Darauf achten, dass keine Personen ge-
fahrdet werden. Wegen der Brandgefahr
dirfen sich keine brennbaren Materialien in
der Néhe (Funkenflugbereich) befinden. Keine
Staubabsaugung verwenden.

Gerdt immer so halten, dass Funken oder
Schleifstaub vom Kérper wegfliegen.
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B Die Spannmutter muss vor Inbetriebnahme der
Maschine angezogen sein.

B Unter Einwirkung extremer elekiromagnetischer
Stdrungen von aufBen, kdnnen im Einzelfall vor-
ibergehende Drehzahlschwankungen auftreten.

B Das zu bearbeitende Werkstiick muss festge-
spannt werden, sofern es nicht durch sein Eigen-
gewicht halt.

B Niemals Werkstiick mit der Hand gegen das
Schleifwerkzeug fihren.

B Sicherstellen, dass das Schleifwerkzeug nach An-
weisung des Schleifmittelherstellers angebracht ist.

B Die Mafe des Schleifwerkzeugs misssen zum
Schleifer passen.

B Arbeiten Sie immer nur mit der vorgesehenen
Arbeitsflache des Einsatzwerkzeuges.

B Fixieren Sie das zu bearbeitende Werkstiick.
Halten Sie niemals ein kleines Werkstiick in der
einen Hand und den Geradschleifer in der an-
deren, wihrend Sie ihn benutzen. Halten Sie
den Geradschleifer immer an den vorgesehe-
nen Handgriffen fest.

B Fihren Sie den Geradschleifer an das Werk-
stick heran. Arbeiten Sie mit méf3igem Druck
und driicken Sie das Einsatzwerkzeug nicht in
das Material.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung (Technische
Daten) angegeben sind bzw. deren Aufnahme
mit dem Gerét kompatibel ist.

B Zugelassene Einsatzwerkzeuge: Verwenden Sie
nur Korundschleifkérper mit einem Schaftdurch-
messer, der der verbauten Spannzange ent-
spricht. Beachten Sie die Angaben in den Tech-
nischen Daten.
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Inbetriebnahme

Werkzeug/Spannzange
einsetzen/wechseln

¢

4 Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

Betdtigen Sie die Spindelarretierungstaste @
und halten Sie diese gedriickt.

Lésen Sie die Spannmutter @ mit dem
Montageschlissel ) vom Gewinde.

Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es
in die zum Werkzeugschaft passende Spann-

zange @ @ stecken.

Betdtigen Sie die Spindelarretierungstaste @
und halten Sie diese gedriickt.

Stecken Sie die (6 mm) Spannzange @ in den
Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die
Spannmutter @ mit dem Montageschliissel
am Gewinde fest.

Um die (3,2 mm) Spannzange O 2y verwen-
den, muss diese in die vormontierte (6 mm)
Spannzange @ gesteckt werden.

Beachten Sie die Empfehlungen des Herstellers
von Kleinschleifkdrpern. Bei Kleinschleifkérpern
darf der vom Hersteller angegebene maximal
zulassige Uberhang (LO=Lange des Schaftes
zwischen dem Spannzangenende und dem
Kleinschleifkérper) nicht Gberschritten werden!
Bei einer Erhdhung des Uberhangs (LO) muss
die zul&ssige Drehzahl herabgesetzt werden.
Das Einsatzwerkzeug méglichst mit der ganzen
Lange des Schaftes in die Spannzange einset-
zen. Stellen sie sicher, dass die Einspannlédnge
(Lg) mindestens 10 mm betrégt.

Verwenden Sie nur Einsatzwerkzeuge mit einer
maximalen Dornlénge von 40 mm.

Schleifstift
¢ Mit dem Schleifstift @ lassen sich Schleif-

arbeiten an verschiedenen Metallen durch-
fohren.

Ein- und ausschalten/Drehzahl-
bereich einstellen

/\ ACHTUNG!

B Die Drehrichtung der Schleifspindel entneh-
men Sie an der Vorderseite des Gerétes mit
dem erhabenen Pfeil (gegen-den-Uhrzeiger-
sinn-Symbol).

Einschalten/Drehzahlbereich einstellen
4 Stellen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ auf die
Position ,I”.

4 Stellen Sie den Drehzahlregler @ auf eine
Position zwischen ,1” und ,6".

Ausschalten
4 Stellen Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die
Position ,O".

Hinweise zu Materialbearbeitung/
Werkzeug/Drehzahlbereich

B Das Arbeitsergebnis héngt von der Drehzahl,
der Materialart und dem Anpressdruck ab. Fish-
ren Sie Versuche an Probestiicken durch, um die
optimalen Einstellungen zu ermitteln.

zz:lt::glz:eﬂh Leerlaufdrehzahl (min'')
1 ca. 4500
2 ca. 2000
3 ca. 17500
4 ca. 22500
5 ca. 27000
6 ca. 30000
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Reinigung, Pflege und
Aufbewahrung

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Das Geréit ist wartungsfrei.

B Enffernen Sie Verschmutzungen vom Geréit. Ver-
wenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufiihren, um Sicherheits-
gefdéhrdungen zu vermeiden.

B Bewahren Sie das Gerdt und alle Einzelteile
sorgféltig in dem dafir vorgesehenen Kunststoff-
koffer auf, so dass kein Teil verloren gehen
kann.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdites erhalten bleibt.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht
verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Sché-
den und Méngel miissen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

PGS 500 A1l

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= IE Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

[= Produktvideos und Installationssoft-
PDIF:AI—ON\LINE

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
364881_2101 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

> Bei Parkside-Werkzeugen senden Sie bitte
ausschlieBlich den defekten Artikel ohne
Zubehér (z. B. Akku, Aufbewahrungskoffer,

Montagewerkzeuge, etc) ein.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie Ihre Geréte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 364881_2101|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompemoss.com
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Entsorgung

&

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ilhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-

a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
Q  Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

2 gedienten Produkts erfahren Sie bei

@n lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklgren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Geradschleifer PGS 500 A1l
Herstellungsjahr: 03-2021
Seriennummer: IAN 364881_2101

Bochum, 30.03.2021

D

= C€

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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